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A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA Q

&

hile November brings colder weather and
shorter days, one may still enjoy nature’s vivid
and lovely autumn colors

Mt. Igman is just a 30-minute drive from the center
of Sarajevo. This fresh air haven has exceptional
concentrations of ozone and is an ideal spot for outdoor
activities.

You should know that our Vijecnica, a world symbol of the
meeting of civilizations, now offers a range of new content.

In addition to the Vijecnica Museum and the exhibits,
Sarajevo City Hall Revisited and Sarajevo 1914-2014,
visitors may view a display dedicated to the Trebevi¢
cable car and photographs of Sarajevo mayors, and visit
the following: Bosnian Room, Franz & Sophie Room,
November 25th Room, Contemporaries” Room....

If you would like to become better acquainted with the
history of BiH and neighboring countries, be sure to visit
the Bosniak Institute, which houses a valuable library
collection, archival materials and a rich collection of
works by famous BiH artists.

NOVEMBER 2017 '

SARAJEVO

IN NOVEMBER

SARAJEVO U NOVEMBRU

ako novembar donosi zahladenje i nesto krace
dane, joS uvijek se moZe uZivati u prirodi obojenoj u
prekrasne, jesenje boje.

Na pola sata voinje od centra Sarajeva nalazi se
planina Igman, vazdusna banja sa izuzetno velikom
koncentracijom ozona i idealna destinacija za razne
aktivnosti na otvorenom.

Inajte i da naSa Vijecnica, taj svjetski simbol susreta
civilizacija, odnedavno nudi niz novih sadrZaja.

Pored Muzeja Vijecnice i izlozbi Sarajevska Vijecnica jos
Jjednom i Sarajevo 1914 - 2014, posjetitelji tamo sada
mogu pogledati i postavku posvecenu Trebevickoj
ficari, izlozbu fotografija gradonacelnika Sarajeva,
obici Bosansku sobu, Sobu Franza i Sophie, Sobu 25.
novembra, Sobu savremenika...

Ukoliko poZelite jo§ bolje upoznati historiju BiH i
susjednih zemalja, obavezno posjetite i BoSnjacki
institut, koji posjetiteljima na uvid nudi neprocjenjivu
zhirku bibliotecke i arhivske grade, te bogatu zbirku
umjetnina renomiranih bh. umjetnika.

,H

fur ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

SARAJEVO NAVIGATOR




Q BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

SARAJEVO
IN BRIEF
UKRATKO O SAJ EVU E

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drZava i bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.

NOVEMBER 2017



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F).

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 20:00 from Monday to
Saturday.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Melunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 20:00 od ponedjeljka
do subote.
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za Bi
+3

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code (0)57 /
Pozivni broj za Istocno Sarajevo
(0)57

Airport / Aerodrom
289100

Bus Station / Autobuska stanica
213100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznicka stanica
655 330

Medical Emergency / Hitna pomoc
124

Police / Policija

122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info o lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
297 000

General Hospital / Opca bolnica
285100

272 300

24-hour Pharmacy Ilidza /
Dezurna apoteka llidza
762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




GETTING AROUND SNALAZENJE

PUBLIC TRANSPORTATION

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines. Tickets
cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and 1.80 KM when
purchased from the driver. There is a map of the public
transport system on the inside cover of Sargjevo Navigator

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon entering
a bus or tram, otherwise you risk being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba, 033 293
333) and Centrotrans (www.centrotrans.com, 033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.50 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.00 KM. All legitimate taxis have “TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nextbike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

G

oad FREE app

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mrezu tramvaja, trolejbusa, autobusa
i kombija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada se kupuje na
kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog prevoza nalazi
se na zadnjoj unutrasnjoj Korici Sarajevo Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u vozilo
javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Llinijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Zavise informacija kontaktirajte GRAS (www.gras.co.ba; 033
293 333) i Centrotrans (www.centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,5 KM, a cijena po kilometru voinje
je 1,0 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznatene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklistitku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

SARAJEVO
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karl ParZik, a Czech architect, it

was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

Q ACADEMY OF FINE ARTS Q FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKO0G
Architecture / Arhitektura Religion & Architecture / Religija i arhitektura
# Obala Maka Dizdara 3~ % 033 210 369  Franjevacka 6 X 033 236 107
1,235 b Most Cobanija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q ALIFAKOVAC CEMETARY Q GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN
MEZARJE ALIFAKOVAC GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Religion & Culture / Religija i kultura Architecture / Arhitektura
A Veliki Alifakovac bb # Ferhadija bb

©1,2,3,5 B Vijecnica &1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q ALI PASHA'S MOSQUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119

©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
81,235 B Bastarsija 59 B Sirokaca

9 WHITE FORTRESS Q SARAJEVO ROSES
BIJELA TABIJA SARAJEVSKE RUZE
Arhitecture & History / Arhitektura i historija History / Historija
# Poddzebhana bb A M. M. Baseskije bb
81,235 B Bastarsija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CLOCK TOWER Q STECCI
SAHAT KULA STECCI
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Mudzeliti veliki bb A Imaja od Bosne 3

©1,2,3,5 B Latinska cuprija 1,2,3,4,5,6 B Tehnicka Skola

@ CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER Q) HOUSE OF SPITE

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE INAT KUCA

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History & Culture / Historija i kultura

# Zelenih beretki 1 # Veliki Alifakovac 1

1,235 B Most Divenija @1,2.3,5 K Vijeénica
9 EMPEROR’S MOSQUE QVREI.O BOSNE

CAREVA DZAMIJA VRELO BOSNE

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Nature / Priroda

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A llida 033201112 ®=7-2KM
Q ETERNAL FLAME @ YELLOW FORTRESS

VJECNA VATRA LUTATABIJA

History / Historija Arhitecture & History / Arhitektura i historija

A Marsala Tita bb A Jekovac bb

©1,2,3.5 B Most Cobanija 61,5265 B Vratnik
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STREETS OF SARAJEVO ULICE SARAJEVA Q

kenderija runs west-east, from where it meets
Terezije at KSC Skenderija, to where it joins Hamdije
Kredevljakovica at the Faculty of Political Science.

It is presumed that, even before the Ottomans came
there was a small path that ran through the fields
on the left bank of the Miljacka. In the 16th century,
Ottoman Governor Skender Pasha had a trading center,
caravanserai, palace, mosque, soup kitchen, tekke and
bridge built where Skenderija and its surroundings are
today.

A residential quarter, Skender-pasina Mahala (locally
known as Skenderija), grew up around these objects.

Today’s street began to form in the mahala during the
Austro-Hungarian period. Early on, it extended to the
east, but only up to the crossing with Fehima Efendije
Curéica and Soukbunar, where Skenderija Cikma
splinters off to the southeast as a blind alley.

In 1904, two other streets became part of Skenderija:
Mutni Potok, which ran east from Fehima Efendije
Curtica to Cobanija; and Zeleni Mejdan, which ran from
Cobanija to what is now Hamdije Kredevljakovica.
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SKENDERIJA

lica Skenderija vodi pravcem zapad - istok, od

spoja sa ulicom Terezije kod Kulturno-sportskog
centra Skenderija, do ulice Hamdije KreSevljakovica, sa
kojom se srece kod zgrade Fakulteta politickih nauka.

Pretpostavija se da je poljska saobracajnica na lijevoj
obali Miljacke postojala i prije dolaska Turaka, a u
16. stoljecu je osmanski namjesnik Skender-pada na
prostoru danasnjeg KSC Skenderija i njegove okolice
podigao trgovacki centar, karavan-saraj, dvor, dZamiju,
imaret, tekiju i Cupriju.

Oko tih objekata nastala je i mahala, koja se zvala
Skender-pasina, u narodu poznatija kao Skenderija.

U austrougarsko doba u toj mahali razvijena je danasnja
ulica, a sprva je Skenderija vodila na istok samo do
raskrsnice sa danaSnjim ulicama Fehima efendije
Curcica i Soukbunar, gdje se u pravcu jugoistoka odvaja
i slijepa uli¢ica Skenderija cikma.

0d 1904. u sastav Skenderije usle su i ulice Mutni potok,
koja je od Fehima efendije Curcica vodila istotno do
Cobanije, te Zeleni mejdan, koja je iSla od Cobanije do
danasnje Hamdije KreSevljakovica.

SARAJEVO NAVIGATOR




Q EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

" MARTIN GABER

-~8 SARAJEVO IS JUST
LIKE A TIME MACHINE!

SARAJEVO JE POPUT VREMEPLOVA

artin Gaber, Deputy Director of the German
Chamber of Commerce in BiH, has been telling
all of his friends to visit our city since he came in 2016.

He first visited BiH in 2011 during a bike tour from Banja
Luka to Belgrade. He came to like the country he had
had such a different view of because of the war.

- | was working at the Chamber of Commerce in Germany
and when a job opened up in Sarajevo, | recalled this
wonderful country and applied. | moved here in May 2016.

Martin says that being in our city feels like being in a
time machine - he can come from a part of town with
modern and socialist-style buildings and then come to
Ferhadija, which reminds him of Austria, and continue on

- | was on uta Tabija, at sunset during Ramadan, the
first time | heard the cannon that marks the end of the
fast. It is hard to describe the feeling of harmony when
that sound blends with the voice of the muezzin and
church bells. It really is something to experience.

Martin enjoys the view from his home on Soukbunar St.

SARAJEVO NAVIGATOR
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Zamjenik direktora  PredstavniStva  njemacke
priviede u BiH, Martin Gaber, kaze da od svog
dolaska u Sarajevo, 2016. godine, svim svojim
prijateljima savjetuje da posjete nas grad.

Bosnu i Hercegovinu prvi put je posjetio 2011. godine,
kada je ucestvovao u biciklistiCkom pohodu od Banje
Luke do Beograda. Dopala mu se zemlja o kojoj je zbog
ratnih deSavanja imao potpuno drugaciju sliku.

- U Njemackoj sam radio za Privrednu komoru, a kada
je objavijena pozicija za posao u Sarajevu, sjetio sam se
ove predivne zemUje, prijavio se i doselio u maju 2016.
godine.

NaglaSava kako se u nasem gradu osjeca kao u
vremeplovu, dok iz naselja sa modernim i socijalistickim
stilom gradnje stize do Ferhadije, koja podsjeca na

Istanbula.

- Na utoj tabiji sam, uz zalazak sunca u viijeme Ramazana,
prvi put €uo top koji oznacava prekid posta. Teko je opisati
osjecaj harmonije kada se tom zvuku pridruZe glas mujezina
i crkvena zvona. To, zaista, treba dozivjeti.
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and he often drops by Kod Bibana and Kibe Mahala, where
he enjoys the lovely view and grilled lamb.

- I like simple and good foods - cevapi at Zeljo, Bey's
soup in the astinicas, polenta with sour cream and
cheese.... Some friends gave me lamb for Eid al -
Adha and | enjoyed preparing it, just like | enjoy the
baklava.

He likes to watch Sarajevo football and participate in
sporting events in nature. While he thinks the cycling
infrastructure needs more work, he has praise for
Igman’s bike paths.

- | did the Skakavac Trail, Jahorina Ultra Trail and Vucko
Trail. The contrast is amazing - to have such a life in a
European city where you need only 20 minutes to find
yourself in nature, to run, ski.... And you can bike all the
way to Jahorina, Igman, Bjelasnica, Skakavac....

He is always keen to visit Umoljani and he enjoys his own
little daily rituals in the heart of town.

GELENDER & MAHER

Martin finds German easier than Bosnian,
which he understands quite well, so he enjoys
films during SFF and plays during MESS. He

likes Sarajevsko Pivo, as well as the local craft
brews, Gelender and Maher, and he says that
local plum and herb brandies make perfect
SOUVenirs.

- Espresso Lab and S-One Sky Bar on the roof of Courtyard
by Marriott have terrific espresso, | drink Bosnian coffee
in Carsija and head to Brew Pub and Pivnica HS in the
evenings.

He tells his guests to visit Sebilj and Kazandziluk St.,
where they can buy some nice copper coffee sets, just
like the one he has.

- Everyone should see Vijecnica, Sarajevo Brewery, the
bob sled track on Trebevic, the Tunnel of Hope, the
National Museum and its botanical garden. They all tell
different stories about the history of this unique city,
which is unlike any other in Europe.
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Uziva u pogledu na grad koji se pruza iz njegovog doma
na Soukbunaru, a Cesto svrati do restorana Kod Bibana
i Kibe mahala, gdje u prekrasnom pogledu uZiva uz
janjetinu sa raznja.

- Volim jednostavna i dobra jela - cevape kod Zelje,
begovu orbu u aSCinicama, puru sa paviakom i sirom...
Prijatelj mi je za Kurban-bajram dao janjetinu, a ja sam
uZivao spremajuci je. Ba$ kao $to uzivam i u baklavama.

Rado gleda utakmice sarajevskih klubova i ucestvuje u
sportskim dogadajima u prirodi. Premda smatra da se na
biciklistickoj infrastrukturi jos treba poraditi, naglasava
i kako Igman ima odliéne biciklisticke staze.

- Tr¢ao sam na Skakavac Trailu, Jahorina Ultra Trailu i na
Vucko Trailu. Predivan je taj kontrast - Zivot u evropskom
gradu, iz kojeg se za 20 minuta nadeS u prirodi, gdje
moze$ tréati, skijati.. A moze§ i voziti bicikl sve do
Jahorine, Igmana i Bjelasnice, Skakavca...

Rado ode na izlet do Umoljana, a u samom gradu uziva u
svojim svakodnevnim, malim ritualima.

- Espresso Lab i S-One Sky Bar na krovu hotela Courtyard
by Marriott imaju sjajan espresso, bosansku kahvu pijem
na Carsiji, a uvecer odem u Brew pub i Pivnicu HS.

GELENDER | MAHER

Njemacki jezik smatra lakSim od

bosanskog, za kojeg kaze da ga prilicno
razumije, pa moZe uZivati u filmskim

projekcijama na SFF-u i u predstavama
MESS-a. Svida mu se Sarajevsko, kao i
lokalna craft piva, kao Sto su Gelender i
Maher, dok lokalne rakije, poput Sljivovice
i travarice, smatra savr$enim suvenirima.

Gostima preporucuje da posjete Sebilj i Kazandziluk,
qdje mogu kupiti sjajne bakarne setove za kahvu, kakav
i sam posjeduje.

- Svi trebaju vidjeti Vijecnicu, Sarajevsku pivaru,
bob-stazu na Trebevicu, Tunel spasa, Zemaljski muzej
i njegov botanicki vrt. Ti objekti pricaju razlicite price
o historiji ovog unikatnog grada, kakvog nema u
Evropi.
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AL |
NATIONAL MUSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH NS

# Imajaod Bosne 3 . 033262710
© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 4 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 4 miliona eksponata,
koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

[ NOV 1 - 30: Between Tuo Enpires, Exhibit and Book Promation -
Frantisek Topic's Photo Monagraph / lzmedu dije imperje, lzlozba i
promacija fotomonografije Frantiseka Topica

(% NOV 25 - DEC 25: four Place is Here, Exhibit / Ovdje je tvoje
mjesto, izlozba

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

# Saraibr. 33 % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare KurSumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega
(1480-1541), najveceg vakifa (dobrotinitelja) Sarajeva.

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Halati5 < 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.
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HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH B
[ . .

 Imaja od Bosne 5 . 033226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of Bi deals with the country’s entire

history, from the first mention of Bosna in historical records,

all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i

Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim

izvorima, pa sve do savremenog doba.

(%) Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot: Photo
Depot; Children’s Comner; 15 Years and Shelter by Jim Marshall /
Stalne postavke: Opkoljeno Sarajevo; Otvoreni depo; Foto depo;

(% NOV 1 - 30: Salidarity, Exhibition of the Commerce and
Service Sector Trade Union / Solidarnost, izlozba Sindikata
trgovine i usluznih djelatnosti

[ZINOV 1-15: The Lost Sephardic World of the Western

Balkans, Exhibit | lzgubljeni sefardski svijet Zapadnog
Balkana, izlozba

VIJECNICA
VIJECNICA
# Obala Kulinabana1 % 033292 800

© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izloZene u grandioznoj Vijecnici, koja vazi za svjetski

simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim

etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine

(%] Permanent Exhibits: Mayors Chamber; Contemporaries’
Room; Photographic reconstructions of Trebevic Cable Car
Room; Bosnian Room; November 25th Room:; Franz & Sophie
Room; Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City Hall Revisited |
Stalne postavke: Aula gradonacelnika: Soba saviemenika;
Soba fotografske rekonstrukcije trebevicke Zicare; Bosanska
soba; Soba 25. novembar; Soba Franz & Sophie; Sarajevo
1914 - 2014; Sarajevska Vijecnica jos jednom

.................................
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ISVRZO’S HOUSE
SVRZINA KUCA

# Glodina8 % 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske
porodice u 18. 1 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUCA

# Despiceva2 . 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izloZzena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozoriSne predstave u Sarajevu.

MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV
COVJECNOSTI I GENOCIDA 1992-1995

# Ferhadija 17 X 062 467 764
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 21:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the last war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.

Stalnom postavkom, podijeljenom u 12 tematskih cjelina, Muzej
svjedoci o dogadajima koji su se zbivali tokom posljednjeg rata u
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.

[%) Permanent Exhibits: A War Criminal’s Personal 0; How
Does One Touch Truth? Exhibition about Susica Prison
Camp; Sculpture Sarajevo by Annice Stiernlof / Stalne
postavke: Licne karte ratnih zlocinaca; Kako dodirnuti istinu?
izlozba o logoru Susica; Skulptura Sarajevo, Annice Stiernlof

.................................
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BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN
[ == o SR
 Abadiiluk 10 . 033239590

® Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljea -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austorugarskog perioda.

() NOV 11 - 14: The World Heritage of Japan, Photo Exhibit by
Miyoshi Kazuyoshi, Organised by the Embassy of Japan in
Bill / Svjetska bastina Japana, izlozba fotografija Miyoshija
Kazuyoshija u organizaciji Ambasade Japana u BiH

(%) NOV 24 - DEC 1: Kuburas, Exhibit / Kubure, izlozba

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

 Velika avlijabb . 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’'s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoce o visestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te 0 ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

(%) Permanent Exhibit: The Righteous Among the Peaple |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

# Zelenih beretki 1 < 033 533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske viadavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.
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BOSNIAK INSTITUTE '
BOSNJACKI INSTITUT

# Mula Mustafe BaSeskije 21 % 033 279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Bey Zulfikarpasic's endowment contains over 150,000
library units and the art collection includes more than 1,600
works by famous BiH artists.

Zaduzbina Adil-bega Zulfikarpasica, posjeduje preko 150 hiljada
biblioteckih jedinica, te zbirku umjetnina sa vise od 1500
radova renomiranih bh. umjetnika.

ARS AEVI ART DEPOT
ARS AEVI ART DEPO

1 Terezije bb (Centar Skenderua]
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

% 033216927

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.

U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja
uziva ugled jedne od najznacajnijih zbirki savremene umjetnosti
U jugoistocnoj Evropi.

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

A Mula Mustafe BaSeskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

(%) Permanent Exhibit: Paintings of local and foreign artists,
religious manuscripts and printed books, church textiles
andembroidery and precious metals. / Stalna postavka:
slikarska djela domacih i stranih slikara, crkveni rukopisi i
Stampane knjige, crkvene tkanine i vez, te plemeniti metali.
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WAR CHILDHOOD MUSEUM i
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA
S

 Logavina 32 % 033535558
© Mon-Sun/Pon-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja Cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata
u Bosni i Hercegovini.

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli 1 % 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00;
last entrance/poslijednji ulaz: 16:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom

izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod ke piste.
MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS

MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 . 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozorisne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije
knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti u BiH.
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GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# Fra Grge Martica2/1Il % 033 953 170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

[%] Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memorial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter; The
Siege of Sarajevo, by Paul Lowe; 70 Minutes by Ahmed Imamovi¢
| Stalne projekcije: Dokumentarni fitmovi, filmovi i videa:
Srebrenica Memorial Film, Leslieja Woodheada i Muhameda
Mujkica; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95), Billa Cartera;
Opsada Sarajeva, Paula Lowea; 70 minuta, Ahmeda Imamovica.

[%) Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by Design
TRIO Sarajevo / izlozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993, posteri
Dizajna TRIO Sarajevo.

.................................

NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

 Zelenih beretki8 % 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most

important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The

collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

[%) Permanent Exhibit: intimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of BiH |
Stalna postavka: Oprostarena intima: enterijeri i eksterijeri
iz kolekcije Umjetnicke galerije Bif

[) NOV 9 - DEC 12: Franjo Likar Solo Exhibit / Solo izlozba
Franje Likara

[ZINOV 16 - DEC 3: Painting of Peace and Aspiration to Achieve
Real, Exhibit by Fra Mirko Cosic / Slikarstyo mira i teznje za
dostizanjem stvarnoga, izlozba Fra Mirka Cosica
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GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 15:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.

THE OLYMPICS MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Alipagina bb (Zetra) . 033226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Olimpijski muzej BiH osnovan je sa ciljem da se trajno sacuva
uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrZane 1984. godine.

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u
BiH i prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, Cuva eksponate
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

MUSEUM OF ALIJA IZETBEGOVIC
MUZEJ ALIJE IZETBEGOVICA

 Ploca 2 (Kapi - kula) < 033237 220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne Bi,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

SARAJEVO NAVIGATOR




Q SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

NATIONAL THEATER
OF SARAJEVO

NARODNO POZORISTE SARAJEVO
\ | f

he National Theater of Sarajevo (NPS) is a major

theater and the most important one of its kind in
BiH. With its Drama, Opera and Ballet sections, it is also
home to the Sarajevo Philharmonic Orchestra.

This grand structure on Obala Kulina Bana 9 was built
in 1897 and reflects Neo-Renaissance designs with
elements of Classicism. Architect Karl Parzik based
his composition and the details of his creation on the
National Theater in Prague.

Austro-Hungarian authorities had intended for the
building to serve as a social club, a place where the
ruling elite could gather for parties, and was meant to
seat 400 and include a Gentleman's Club and Technical
Club.

The official opening was held on January 2, 1899 with
the Croatian National Theater (Zagreb) performing the
play, Medea, by Austrian dramatist Franz Grillparzer.

The National Theater was founded as an institution 20
years later, on November 17, 1919, when BiH was part of
the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes.
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Narodnn pozoriste Sarajevo (NPS) centralna je
i najvainija teatarska kuca u BiH, u sklopu
koje djeluju Drama, Opera i Balet, te u Cijoj zgradi je
smjestena i Sarajevska fitharmonija.

Grandiozna gradevina na adresi Obala Kulina bana 9, u
kojoj se nalazi Narodno pozoriSte Sarajevo, sagradena je
1897. u stilu neorenesanse sa elementima klasicizma.
Arhitekta Karl ParZik je kompoziciju objekta i detalje
kreirao po uzoru na zgradu Pozorista u Pragu.

To zdanje je Austrougarska uprava u BiH podigla da bude
Drustveni dom, mjesto okupljanja i zabave onovremene
gospode, sa Gospodskim i Tehnickim klubom, te
dvoranom sa preko 400 sjedecih mjesta.

Objekat je svecano otvoren 2. januara 1899. godine,
predstavom  Medgja, austrijskog  dramaticara  Franza
Grillparzera, u izvedbi Hrvatskog narodnog kazalista iz Zagreba.

A sama institucija Narodno pozoriste Sarajevo osnovana
je gotovo 20 godina kasnije, za vladavine Kraljevine SHS,
17. novembra 1919. godine.

Kuriozitet je da prva predstava Narodnog pozorita
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SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

Itis interesting to note that the theater's first production
was not put on in Sarajevo, but in Tuzla, at Bristol Hotel.
At that time, in November 1920, NPS was undergoing an
expansion project. It was then that the north entrance to
the building was added and this same entrance, the one
on Trg Susan Sontag, is still in use.

The renovated theater reopened in November 1921 with
the play, Protekcija, by the famous Serbian dramatist,
Branislav Nusic, then Director of the Art Department
at the Kingdom's Ministry of Education. He would later
become director of the NPS.

PAVAROTTI AND DE NIRO

The NPS has produced plays by Peter
Brook, Giorgio Strehler and Robert
Wilson and audiences have attended
performances by Luciano Pavarotti, José
Carreras, Zubin Mehta... at this home of

the arts. In more recent years, some of
the biggest names in film: Robert De Niro,
Angelina Jolie, Brad Pitt, Kevin Spacey,
Jeremy Irons, John Malkovich..., have
walked the red carpet that is spread out
on the plaza in front of the building during
the Sarajevo Film Festival.

Up until the time after WWII, NPS had been used
exclusively as a theater and then it gained its opera and
ballet ensembles in 1946.

The opera, The Bartered Bride, by Czech composer Bedrich
Smetana, premiered on November 9, 1946 and the
production of The Harvest, by Croatian composer Boris
Papandopulo, on May 25, 1950, marked the beginning of
the Sarajevo Ballet.

The National Theater has staged more than 1,000 plays,
hundreds of operas and ballet performances and its
ensembles have made quest appearances all over the
world and have received the most prestigious awards,
including three April 6th Awards, the greatest honor
bestowed by the City of Sarajevo.

On September 12, 2007, the NPS building was included
on the list of protected National Monuments of BiH.
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Sarajevo nije odigrana u Sarajevu, ve¢ u hotelu Bristol u
Tuzli, u novembru 1920. godine, jer su u to doba izvodeni
radovi na prodirenju zgrade NPS. Upravo tada je izgraden
i ulaz na sjevernoj strani, koji danas funkcionise kao
glavni ulaz u Pozoriste, onaj sa Trga Susan Sontag.

Obnovijena zgrada Pozorista otvorena je u novembru
1921. godine predstavom Protekcija, Cuvenog srbijanskog
dramskog pisca Branislava Nusica, tada nacelnika
Umjetnickog odsjeka Ministarstva prosvjete Kraljevine
SHS, koji e kasnije biti i jedan od direktora Narodnog
pozorista Sarajevo.

PAVAROTTI | DE NIRO

Na daskama NPS izvodene su predstave
Petera Brooka, Giorgija Strehlera,
Roberta Wilsona, a publika je u ovoj
umjetnickoj kuci imala priliku gledati
i nastupe Luciana Pavarottija, Josea
Carrerasa, Zubina Mehte... Posljednjih
godina je trg ispred pozoriSta mjesto
crvenog tepiha Sarajevo Film Festivala,
kojim su prosle neke od najvecih
filmskih zvijezda, kao Sto su: Robert
de Niro, Angelina Jolie, Brad Pitt,
Kevin Spacey, Jeremy lIrons, John
Malkovich...

Do iza Drugog svjetskog rata NPS djeluje iskljucivo
kao dramski teatar, da bi 1946. godine bili formirani
ansambli Opere i Baleta.

Dana 9. novembra 1946. godine je odrZana premijera
opere Prodana nevjesta, teSkog kompozitora Bedricha
Smetane, dok je praizvedbom Zetve, hrvatskog
kompozitora Borisa Papandopula, 25. maja 1950. godine
zapocela historija Sarajevskog baleta.

Narodno pozoriste Sarajevo do danas je predstavilo vise
od hiljadu dramskih premijera, stotine opernih i baletnih
projekata, a njegovi su ansambli, uz brojna gostovanja u
svijetu, ovjencani znaCajnim nagradama, medu kojima su i
najveca priznanja Grada Sarajeva - tri Sestoaprilske nagrade.

A povijesna zgrada NPS je 12. septembra 2007. godine
upisana na listu zasticenih nacionalnih spomenika
Bosne i Hercegovine.
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

NAL THEATER

NATIO ;
NARODNO POZORISTE

# Obala Kulinabana 9 % 033226 431
© Mon-Sun: 09:00 - 12:00 & 16:00 - 19:30
Pon-Ned: 09:00 - 12:00i 16:00 - 19:30

NOV3 19:30
¥ The Czardas Princess / Kneginja tardasa
(Director/Rezija: Amra Mehic)

NOV 4 19:30
& One Can Survive Everything Except Death /

Sve se nekako prezivi, osim smrti

(Director/Rezija: Dino Mustafic)

NOV 6 19:30
& Uncovering a Woman / Otkrivanje Zene
(Director/Rezija: Haris Pasovic)

NOV7 13:00
< Thumbeline / Paltica

(Coreography and Director/Koreografija i ReZija:
Nermina Damian)

NOV 7 19:30
& The Bereaved Family / O7aloscena porodica
(Director/Rezija: Ahmed Imamovic)

NOV 8 19:30
& Wild Meat / Divije meso

(Director/ReZija: Dino Mustafic)

NOV9 20:00

« Sarajevo Philharmonic Orchestra /

Orkestar sarajevske filharmonije

(Conductor/Dirigent: Slaven Kulenovic)

NOV 11 19:30

¥ Don Giovanni
(Conductor/Dirigent: Dario Vutic)

NOV 13 - PREMIERE / PREMIJERA 19:30

J2Flashdance

(Director/ReZija: Riad Ljutovic)

NOV 17 20:00
& Sarajevo Philharmonic Orchestra /

Orkestar sarajevske filharmonije

(Conductor/Dirigent: Wouter Lenaerts)

NOV21&23 19:30
& King Lear / Kralj Lear
(Director/Rezija: Diego de Brea)
NOV 29 - PREMIERE / PREMIJERA 19:30
=¥ The Nutcracker / Krcko Orastic

(Director/ReZija: Konstantin Kostjukov)

|

CHAMBER THEATER 55
KAMERNI TEATAR 55 [iSSiSe

 MardalaTita 56/1l < 033550 475
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00

NOV 4 20:00
& Mirna Bosna (Director/Rezija: Sasa Pesevski)
NOV 6 20:00

& The Concert of Birds / Koncert ptica
(Director/Rezija: Ales Kurt)

NOV 7 & 25 20:00
& If They Could Speak Out Loud /

Kad bi naglas govorili

(Director/Rezija: Srdan Vuletic)

NOV8 20:00
& Ana Frank (Director/Rezija: Ivan Makragic)
NOV 9 20:00

& Kiss of the Spider Woman / Poljubac Zene pauka
(Director/Reija: Alen Simic)

GENRES / ZANROVI: & Drama ' Comedy / Komedija 2 Dance performance / Plesni performance
¥ Opera < Ballet/Balet  Concert/Koncert # Youth Theater Play / Predstava za mlade
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE Q

NOV 10 20:00
& The Party / Teferi¢ (Director/Reija: Ales Kurt)

NOV 11 20:00
& Luv / Ljupaf

(Director/ReZija: Ronald Rand)

NOV12 20:00
& Red / Crvena (Director/Rezija: Danilo Marunovic)
NOV 15 20:00

& Helem Nejse Radio Show / Helem Nejse Rejdio Sou
(Authors/Autori: Stihomir Klepic, Cika Gagara, Edis Bilic)

NOV 16 20:00
& Demons / Demoni

(Mentor: Admir Glamotak)

NOV 17 & 30 20:00

& The Book of My Lives / Knjiga mojin Zivota
(Director/Rezija: Sabrina Begovic)

NOV 20 20:00
& Die Hard / Umri muski

(Director/Rezija: Admir Glamocak)

NOV 21 20:00
& Prisoner / Zatvorenica (Author/Autor: Sadzida Setic)
NOV 22 20:00
& Our Class / Nas razred (Director/Rezija: Dino Mustafic)
NOV 24 20:00
& The Shop Around the Corner / Radnja na uglu
(Director/Rezija: Francois Lunel)

NOV 26 & 27 20:00
& Indigo (Director/Reija: Branislav Leic)
NOV 28 & 29 20:00

& The Frog / Zaba (Director/Rezija: Elmir Jukic)

YOUTH THEATER
POZORISTE MLADIH

# Kulovica8 % 033205799

© Mon-Fri: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & one hour before play
Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & sat prije pocetka
predstave

NOV5 11:00
## Little Tiger / Tigricek

(Director/ReZija: Jurislav Korjenic)

NOV 12 11:00
# Aladin

(Director/Rezija: Kaca Doric)
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NOV 16 - PREMIERE / PREMIJERA

# Little Prince / Mali princ
(Director/ReZija: Slobodan Perisic)

NOV 19 11:00
# Little Prince / Mali princ
(Director/Rezija: Slobodan Perisic)
NOV 21 - PREMIERE / PREMIJERA
# Name / Ime

(Director/Rezija: Admir Glamotak)

NOV 26, 27 & 28 . 11:00
# The Wizard of 0z / Carobnjak iz 0za
(Director/Reiija: Adis Bakrat)

NOV 30 20:00
# Name / Ime
(Director/Reija: Admir Glamotak)

SARAJEVO WAR THEATER - SARTR
SARAJEVSKI RATNI TEATAR - SARTR
 Gabelina 16 % 033 664 070
© 18:00 - 20:00; on days of featured play & one hour
before play
18:00 - 20:00; na dan igranja predstave & sat prije
pocetka predstave

NOV 4,9, 14 &15 20:00
& Jedvanosimsoboakalomistobo

(Director/Rezija: Ales Kurt)

NOV7 20:00
J21mago Sonus

(Coreography/Koreografija: Denes Debrei & Heni Varga)
NOV13 & 14 20:00
& Helver’s Night / Helverova no¢

(Director/Rezija: Dino Mustafic)

NOV 17 20:00
& A Streetcar Named Desire / Tramvaj zvani Zudnja
(Director/Reiija: Play’s Cast / Ansambl predstave)
NOV 18 20:00
© The Perfect Cut / Savren kroj

(Director/Rezija: Jasmin Durakovic)

NOV 21 &22 20:00
& The Master and Margarita /

Majstor i Margarita

(Director/Reiija: Ales Kurt)
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Q COFFEE WITH... KAFASA..

SAMRA MLINAR MANDIC

¥ THE MENTALITY OF
SARAJ EVANS IS A TREASURE

BLAGO SARAJEVA JE MENTALITET SARAJLIJA

Samra MUinar Mandi is a ballet teacher, a professor Samra Mlinar Mandic, nastavnica baleta, koreograf,

of pre-school education and pedagogy and
president of Kurser Association. These days she is busy
finishing up her choreography of Flashdance, a musical
that will be put on at the National Theater this month.

Samra says that audiences here are very receptive to
musicals and this is the fourth one she has worked on
for the Institute for Music, Theater and Multimedia.

- The shows are well-attended, especially those based
on cult fitms like Annie, Dirty Dancing, Grease....

She thinks Sarajevo has great festivals: SFF, Jazz Fest,
MESS, Juventa Fest....

- Ballet Fest showcases modern dance and famous
choreographers and | love to attend the contemporary
dance festival, ZVRK.

She believes that Sarajevans’ mentality, BaStarsija,
the nearby mountains, Vijecnica and the city's cultural
institutions are all Sarajevo's treasures.

- The displays at the National Museum, the Historical
Museum, Ars Aevi and Svrzo's House are special, as
are those at the Tunnel of Hope, which captures the
atmosphere during the Siege.
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profesorica predskolskog odgoja i pedagogije i
predsjednica udruzenja Aurser, ovih dana privodi kraju
rad na koreografiji za mjuzikl Flashdance, koji ¢e na
scenu Narodnog pozoriSta biti postavijen u novembru.

Istice da sarajevska publika odlicno reaguje na mjuzikle,
pa sa Institutom za muziku, teatar i multimediju vec Ceturti
put radi na predstavama tog Zanra.

- Predstave su sjajno posjecene, posebno one
napravijene na osnovu kultnih filmova, kao $to su: Annie,
Prijavi ples, Brilijantin...

Smatra da Sarajevo ima sjajne festivale, poput SFF-a,
Jazz festa, MESS-a, Juventa festa...

- Balet fest aktivno radi na predstavijanju savremene
plesne umjetnosti i renomiranih koreografa, a volim
posjetiti i Festival savremenog plesa - ZVRK.

Blagom Sarajeva smatra mentalitet Sarajlija, Bas¢arsiju,
okolne planine, Vijecnicu i njegove kulturne institucije.

- Posebne su postavke Zemaljskog, Historijskog i Muzeja
Ars Aevi, Svrzine kuce, kao i Tunela spasa, koja doarava
atmosferu iz viemena pod opsadom.
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Samra is glad there are more sporting events, including
Rolerjada and other races that are held in her neighborhood,
along Wilson's Promenade. She says that she usually goes
for walks up on Crepoljsko with her family.

- The mountain homesteads around Sarajevo offer
terrific domestic foods, which we enjoy while relaxing
in the pristine nature. Everyone should sample local
kaymak, yogurt, dried meats....

She says food connoisseurs should try klepe at Pod
Lipom, stuffed beef patties at [Zenita AStinica, beef
steak at 4 Sobe Gospode Safije, falafel at Pirpa and tuna
carpaccio at Bistrot Duett.

- | have coffee at Mr & Mrs. Cue or Delikatesna Radnja, | drop
by Mikser House, ZLatna Ribica, Aquarius Vils or Monument in the
evenings and | sometimes go dancing at Silver & Smoke.

She adds that the gifts she buys for friends include jewelry
by Senad Sofic, who makes replicas of medieval BiH jewelry;
the Heart of Sarajevo and modern jewelry from Bazerdzan.

Novi Nescafé Alegria
aparat za kafu.

Q'

PROFESSIONAL

COFFEE WITH... KAFASA.. Q

Drago joj je vidjeti da raste broj sportskih dogadaja, poput
Rolerjade i raznih utrka po njenom komsiluku - Vilsonovom
Setalistu, a otkriva i da ona sa porodicom slobodno vrijeme
najéesce provodi u Setnjama Crepoljskim.

- Seoska domacinstva na planinama oko Sarajeva nude
sjajna domaca jela, uz koja se opuStamo u netaknutoj
prirodi. Svi bi neizostavno trebali probati domaci kajmak,
kiselo mlijeko, suhomesnate proizvode...

Gurmanima preporucuje i klepe u restoranu Pod Lipom,
punjene pljeskavice u ad€inici DZenita, biftek u 4 sobe
gospode Safije, falafel kod Pirpe i karpaco od tune u
Bistrotu Duett.

- Kafu pijem u M. & Mrs Cue ili Delikatesnoj radnji,
uvecer svratim do Miksera, Zlatne ribice, Aquarius Vilsa,
Monumenta, a nekad odem plesati u Silver & Smoke.

Dodaje i da dragim prijateljima kao poklon obitno
kupuje nakit Senada Sofica, koji pravi cuvene replike
srednjoviekovnog bh. nakita i Srce Sarajeva, kao i
savremeni nakit iz ducana Bazerdzan.

NARUCITE

NESCAFE.
Alegria

Besplatni infio broj: DB00 202 42 « info@ba.nestle.com - www.nestle.ba
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GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE
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COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

&

# Terezije bb (Centar Skenderija) <. 033 204 352
© Mon - Fri / Pon - Pet 10:00 - 18:00; Sat / Sub: 10:00 - 14:00

[%) NOV 15 - DEC 2: Solo Exhibit by Nusret Pasic /
Samostalna izlozba Nusreta Pasica

[ NOV 24 - DEC 4: Artworks of Members of the Art
Associations of Bi, Exhibit / Umjetnicki radovi clanova
ULUBIH, izlozba

MIKSER HOUSE

MIKSER HOUSE

1 Kolodvorska 12 % 062 650 452

(=) NOV 1 - 30: International Committee of the Red Cross in BIH,
Exhibit / Medunarodni komitet Crvenog krsta u BiH, izlozba

[%) NOV 15: Photo Exhibit of D7enat Drekovic by CIN / Izlozba
fotografija Dzenata Drekovica, CIN-a

[ NOV 27: BH tate, Exhibit by InfoHouse / BH tate, izlozba
InfoHouse-a

DUPLEX 100M2
DUPLEX 100M2

# Obala Kulina Bana 22/1
© Tue-Sat/Uto-Sub: 14:00 - 19:00

[Z)NOV 8 - 13: Prawo Ljudski Film Festival

JAVA GALLERY
GALERIJA JAVA

# Titova21 % 033225878

© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

[ZINOV 1 - 30: Artwork by Artists from BiK and the Region |
Radovi bh i umjetnika iz regiona
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STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

 Marsala Tita 31/Il % 033229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Su: 10:00 - 14:00

[%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

# Vladislava Skari¢a 5 (Hotel Europe) % 033 537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

[%) Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

NOVI GRAD MUNICIPALITY
OPCINA NOVI GRAD

 Bulevar Mese Selimovica 97 & 033291100
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:30

[=1NOV 1 - 8: Exhibit of Works by Academic Painters From
Novi Grad, Exhibit / Izlozba radova akademskih slikara iz
Novog Grada

[ZINOV9-15: Sarajevo: An Incredible City, Incredible Writers,
an Incredible Photographer, Photo Exhibit by Milomir
Kovacevic Strasni, Organised by the National Gallery of BiH
| Sarajevo: strasni grad, strashi pisci, Strasni fotograf, izlozba
Milomira Kovacevica Stra$nog u organizaciji Umjetnicke
galerije BiH

(%) NOV 16 - 22: Bosnia has found its way, Exhibit of the
Historical Museum of BiH / Bosna je nasla svaj put, izlozba
Historijskog muzeja BiH

() NOV 23 - 29: Kuburas (old-fashioned pistols) from the
Museum of Sarajevo Collection / Kubure iz zbirki Muzeja
Sarajeva

PREPOROD GALLERY

GALERIJA PREPOROD

 Marsala Tita 54 X 033 205 553
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 14:00, Sat/Su: 16:00 - 18:00

[ NOV 1 - 30: Permanent exhibit of artwork by local and
regional artists / Stalna postavka umjetnickih djela
domacih i regionalnih umjetnika
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»

/a vasu ugodnu
komunikaciju
dok boravite u BiH

Ultra Tourist 1

SIM kartica, 5 GB mobilnog interneta po maksimalnoj brzini

i 5 KM za domaci i medunarodni govornii SMS saobracaj

u trajanju 10 dana od aktivacije - 20 KM

Ultra Tourist 2

SIM kartica, 15 GB mobilnog interneta pe maksimalngj brzini
i 10 KM za domaci i medunarodni govorni i SMS sacbracaj

u trajanju 30 dana od aktivacije - 40 KM

Karticu aktivirate prvim pozivom ili slanjem prve SMS poruke.

ﬂ i ﬂ @ m www.bhtelecom.ba | Dajemo vize.



DON'T MISS NE PROPUSTITE Q

BALKAN TUBE FEST
SARAJEVO

Aspecial edition of Balkan Tube fest (BTF), the
region’s first festival of YouTube culture, will be
held at Dom Mladih (November 25-26).

The first BTF was held in Belgrade, which has hosted
three editions. Organizers would like to bring this event
to other countries in the region, so the next BTF will take
place in Sarajevo.

BIF Sarajevo will gather 120 YouTube stars, including
Dule PCAXE, Kovalska, MiloS HD, Kika, Huligani iz
gimnazije... and will offer a unique showcase of the
best video clips from the previous season and provide
an opportunity to premiere new clips.

Free-to-play games, Clash Royale battles, DJ shows,
chances to socialize with Youtubers, &A sessions and
screenings are just some of the activities that are lined up.

There will also be a Save the Children panel, a fitness
session, a karaoke concert, belly dancing, fashion
shows, various workshops and a souvenir shop, where
attendees can purchase the perfect B7F memento.

The official festival hashtag is #btfsarajevo and you can
find more info at www.balkantubefest.com.
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osebno izdanje Balkan Tube Festa (BTF), prvog
festivala YouTube kulture u regiji, bit ¢e odrZano 25.
i 26. novembra u sarajevskom Domu mladih.

BIF je nastao u Beogradu, gdje su odrZana i dosadasnja
tri izdanja, a u Zelji da se predstavi i u ostalim zemljama
regije, naredno, Cetvrto i posebno izdanje Festivala,
desava se u Sarajevu.

BIF Sarajevo okupit ¢e 120 YouTube zvijezda, medu
kojima su Dule PCAXE, Kovalska, Milo§ HD, Kika,
Huligani iz gimnazije... Bit ce to svojevrsna revija
najboljih videoklipova objavijenih u protekloj sezoni, ali i
prilika za premijere novih klipova.

Free to play racunari, okrSaji u Clash Royal-u, nastupi
DJ-eva, druZenja sa youtuberima, gejmerski O&A, razne
projekcije... neki su od sadrZaja BTF-a Sarajevo.

Tu su i Save The Children panel, fitness Cas, koncert uz
karaoke, trbusni ples, modne revije i razne radionice, kao
i suvenirnica u kojoj ¢e se moci kupiti savren podsjetnik
na ovaj dogadaj.

Ivanicni hashtag Festivala je #btfsarajevo, a vise informacija
0 dogadaju moZete pronaci na: www.balkantubefest.com.
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DOGADAJI U NOVEMBRU
EVENTS IN NOVEMBER

here will be tons of interesting events taking place this month in

Sarajevo. Jazz lovers welcomed the 21st Annual Jazz fest Sarajevo,
which started on October 31 and will run until November 5. There will
be great concerts by Brian Marselle, Simulacrum, Mats Gustafsson,
Thumbscrew... at Dom Policije and SARTR.

The controversial Damir Avdi¢ (aka Diplomatz) will be playing at
Underground (Nov. 2) and you can dance along with the German-
Portuguese DJ duo Ame & Trikk at Mikser House (Nov. 3)

The socially-minded arts scene is behind the Pravo Ljudski film Festival
(Nov. 8-13)'at Meeting Point Cinema, Ars Aevi Museum, Duplex Gallery...

The Serbian punk-rock band Ritam Nereda will play at Cinemas Sloga (Nov.
10) and Skroz, an excellent Sarajevo rock band, will perform the same
night at Underground. Mostar Sevdah Reunion will bring the sounds of
sevdah to Pivnica HS on November 11.

The Historical Museum of BiH will be hosting the Month of the Museum, a
month-long event where visitors can enjoy exhibits like The Lost Sephardic
World of the Western Balkans, Solidarity, displays by Jim Marshall....

The Embassy of the Kingdom of Spain is organizing the Cycle of Spanish
Cinematography (Nov. 16-20) at Meeting Point Cinema, and Sarajevo students
will have great fun during the Student ball at Dom Mladih (Nov. 18).

A concert by Serbian pop star Zeljko Joksimovic is set for November 29 at
KSC Skenderija.

AN

ijni zanimljivi dogadaji deSavaju se ovog novembra u Sarajevu.
Ljubitelji jazza docekali su 21. Jazz Fest Sarajevo, koji je poceo 31.
oktobra i traje sve do 5. novembra. Na scenama Doma policije | SARTR-a
bit ¢e odrZani sjajni koncerti Briana Marsellea, Simulacruma, Matsa
Gustafssona, Thumbscrewa...

Na sceni kluba Underground 2. novembra nastupa kontraverzni Damir
Avdi¢ Diplomatz, dok u Mikser Houseu 3. novembra mozete plesati uz
njemacko-portugalski DJ duo Ame & Trikk.

Drustveno angaZovanu umjetnost donosi Pravo Ljudski Film Festival, koji se od 8.
do 13. novembra odrZava u kinu Meeting Point, Muzeju Ars Aevi, Galeriji Dupley...

Srbijanski punk-rock band Ritam Nereda nastupit ce 10. novembra u
klubu Cinemas Sloga, istu no¢ ¢e u Undergroundu koncert odrZati odlicna
sarajevska rock grupa Skroz, a zvuke sevdaha donijet ¢e Mostar Sevdah
Reunion, koji 11. novembra svira u Pivnici HS.

Historijski muzej BiH tokom cijelog mjeseca obiljezava Mjesec muzeja, u
sklopu kojeg posjetioci mogu uZivati u izlozbama lzgubljeni sefardski svijet
Zapadnog Balkana, Solidarnost, postavkama Jima Marshalla...

0d 16. do 20. novembra Ambasada Kraljevine Spanije u kinu Meeting Point
organizuje Ciklus Spanske kinematografije, dok Ce se sarajevski studenti
18. novembra zabavljati na Studentskom balu u Domu mladih.

Koncert srbijanske pop avijezde Zeljka Joksimovica zakazan je za 29.
novembar u KSC Skenderija.



CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. Lr. -y
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGADAJA:

Concert / Koncert, Conference / Konferencija, Event / Dogadaj, Live Music / Svirka uzivo, Party / ’ GETITON
Tabava, Performance / performans, Sport Event / Sportski dogadaj, Stand-Up Comedy / Stand-Up Google Play
komedija
o WEDNESDAY 21:00; Live Music: Evropa Band; Pivnica HS
SRIJEDA

21:30; Concert: Damir Avdi¢; Underground Club

19:00; JAZZ FEST Concert: Chamber Music; Dom policije 22:30; JAZZ FEST Concert: Simulacrum; SARTR

20:00; J.AZZ FES:[ Concert: Essential Cinema:.Sf\RTR 23:00; Live Music: Late Nite Stage: Jazzbina
2000; Lve Music @ The Brew Pub; Park Princeva 23:0; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga
20:00; Event: Tango Night; Mikser House o —

21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS PETAK

21:00; JAZZ FEST Concert: Music with Rhythm Section; Dom  18:00; JAZZ FEST Concert: Mats Gustafsson; William Parker &

policije Hamid Drake; Dom policije
22:30; JAZZ FEST Concert: Jack Quartet; Dom policije 21:00; JAZZ FEST Concert: Hermia-Ceccaldi-Darrifourc;
23:00; Live Music: Late Nite Stage; Jazzhina Kompost 3; Dom policije
THURSDAY 21:00; Live Music: Lana Hamza & The Band; Aquarius Vils
o CETVRTAK

22:00; Live Music: Amna Turkovi¢; Club Monument
SARAJEVO UNLIMITED - REGIONAL INOVATIONS FORUM (tofdo 4.11.) 2:00: Party: Ame & Trikk; Mikser House
19:00; JAZZ FEST Concert: Erik Friedlander; Julian Lage & 22:00; Concert: Indira; Cinemas Sloga

Gyan Riey: Dom policje 22:30; Live Music: Ina & Open Mind; Underground Club
20:00; JAZZ FEST Concert: Brian Marsella; Nova Express; 23:00; Live Music: Late Nite Stage: Jazzbina

Dom policije ]
20:00; Live Music (@ The Brew Pubj; Park Princeva Gl artyAilela S VerEiSmoke

20:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna o gﬁggﬁ’ Ax

¢er s Blavorsima; Golf Klub Restoran
fecers Banorsima ‘u a — 11:00; Event: Helen 0'Grady - Workshop for Children / Helen
21:00; JAZZ FEST Concert: Madrigals; Dom policije 0'Grady - Radionica za djecu; Mikser House

21:00; Live Music: Dino Dzihi¢ Unplugged; Aquarius Vils 16:00; JAZZ FEST Concert: En EL Amor; Dom policije

SARAJEVO NAVIGATOR NOVEMBER 2017




CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA Q

19:00; JAZZ FEST Concert: Mario Batkovic; Thumbscrew; 21:00; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash

Dom policije 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
20:00; Party: Unlimited; Mikser House Pivnica Sarajevo
21:00; Live Music @ Pivnica HS; Pivnica Sarajevo 21:00; Live Music: Evropa Band; Pivnica HS
21:00; Party: DJ-ane Jasmine Palavra; Aquarius Vils 23:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga
21:00; Live Music: Exponati; Mr Charlie Chaplin 1 FRIDAY
PETAK

22:00; JAZZ FEST Concert: James Blood Ulmer; Dom policije
22:00; Live Music: Start; Club Monument
22:30; Live Music: Unplugged Plug; Underground Club
23:00; Party: Bjutiful Seleksn; Silver & Smoke 20:30; Concert: Ritam Nereda; Cinemas Sloga
R RS et i g, Sl 21:00; Live Music @ Pivnica HS; Pivnica Sarajevo; Hotel
o ?J‘Elg%lg " Lavina; Park Prinli:eva
10.00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils 21:00; Live Music: M|rza- Soljanin; Aquarius Vils

22:00; Concert @ Jazzhina

19:00; JAZZ FEST Concert: Dejan Terzic AXIOM; Dom policije 2200 e Statko od D Amfiteatar D tadih
20:30; JAZZ FEST Concert: Chamber Choir of The East Sarajevo eriarmance: S1alko od uje: AmiKeatar Joma fradl
22:30; Concert: Skroz; Underground Club

Music Academy / Kamerni hor Muzicke akademije u

16:00; Event: Out Of Office - Afterwork Dining & Clubbing;
Mikser House

20:00; Live Music: Cato & Cime; Ice Cocktail and Snack Bar

Istocnom Sarajevu; Dom policije 23:00; Party: [0SH B Day Bash; Silver & Smoke
o MONDAY 1 SATURDAY
PONEDJELJAK SUBOTA
20:00; Event: Game Night; The Brew Pub 20.00; 12. PRAVO LJUDSKI FILM FESTIVAL Event: 0JOBOCA

21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo Performance: Pigs & Stones, New Museum of Mankind
/ 0JOBOCA performans: Svinje i kamenje, Novi muzej

21:00; Party: Aquarius Favourites; Aquarius Vils Covjetansta: Umjetnicka galerija BiH
22:00; Event: Latino Night / Latino vecer; Cinemas Sloga 20.00; Event: Salsa Night; Mikser House

22:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina 21.00; Party: J.F.Fera feat. Tony Bongo: Aquarius Vils

o Eggigf(w 21:00; Live Music @ Pivnica Sarajevo; Hotel Lavina

21:00; Live Music: Dino Dzihic; Mr Charlie Chaplin

21:00; Live Music: Funkcioneri; Club Mash

21:00; Concert: Mostar Sevdah Reunion; Pivnica HS
22:00; Concert [@ Jazzhina

21:00; Live Music @ Pivnica HS; Park Princeva
o WEDNESDAY

SRIJEDA 22:00; Concert: Neno Muric; Coloseum Club
12. PRAVO LJUDSKI FILM FESTIVAL (to/do 13.11) 22:00; Stand-Up Comedy: Srdan Olman; Club Monument
20:00; Live Music (@ The Brew Pub; Park Princeva 23:00; Party: Duos.; Silver & Smoke
21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS 1 SUNDAY
NEDJELJA

22:00; Party: Discobajagi Afterparty; Mikser House

o THURSDAY 10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils

CETVRTAK 11.00; Event: Mikser Kids Market; Mikser House
20:00; Live Music @ The Brew Pub; Park Princeva 19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra Princevi / Tamburaski
20:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akustitna orkestar Princevi; Park Princeva
vecer s Blavorsima; Golf Klub Restoran 1 MONDAY
PONEDJELJAK

21:00; Live Music: Selam Tufekcic; Aquarius Vils

21:00: Live Music: Blues Night; Jazzbina 21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo
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22:00; Event: Latino Night / Latino vecer; Cinemas Sloga 23:00; Party: AA Allnighter; Silver & Smoke

22:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina 1 SATURDAY
23:0; 12. PRAVO LIUDSKI FILM FESTIVAL Live Music: SR
Gudron: Club Mash 11:00; Event: Helen 0'Grady - Workshop for Children / Helen
1 TUESDAY 0'Grady - Radionica za djecu; Mikser House
UTORAK 21:00; Party: Loco - International Supersonic Floor Energy;
21:00; Live Music: Funkcioneri; Club Mash B
21:00: Live Music [@ Pivnica HS; Park Princeva 21:00; Live Music (@ Park Princeva; Hotel Lavina
1 WEDNESDAY 21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS
SRIJEDA 21:00; Event: Student Ball - Gift / Studentski bal - Gift; Dom
20:00; Event: Tango Night; Mikser House mladih Skenderija
20:00; Live Music @ The Brew Pub 21:00; Live Music: Exponati; Mr. Charlie Chaplin
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
1 THURSDAY Pivnica Sarajevo
CETVRTAK 22:00; Concert @ Jazzhina
17:00; Event: Night of Spain by CEH / Veter Spanije, CEH-a; 22.30; Live Music: ProRocks; Underground Club
Mikser House 23:00; Party: Journey; Silver & Smoke

19:00; Event: Sevdalinka and Sephardic Song - Grandstand About SUNDAY
Cultural Heritage of BiH / Sevdalinka i sefardska pjesma - 19 NEDJELJA
Tribina o kulturnom naslijedu BiH; Jevrejska opstina

20:00; Live Music @ The Brew Pub; Park Princeva

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils
15.00; Sport Event: FK Sarajevo - FK Mladost Doboj Kakanj;

20:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna Olimpijski stadion Kosevo - Asim Ferhatovi¢ Hase
i s et GG HES e 19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra Princevi / Tamburagki
21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS orkestar Princevi: Park Pringeva
21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina z MONDAY
21:00; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash PONEDJELJAK
21:00; Live Music: Acoustic Electric; Aquarius Vils 20:00; Event: Game Night; The Brew Pub
22:00; Stand-Up Comedy: Dogljo - Admir Sehovié; Club 21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo
Monument 21:00; Party: Aquarius Favourites; Aquarius Vils
23:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga 22:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina
1 FRIDAY 22:00; Event: Latino Night / Latino veter; Cinemas Sloga
U 24 TUESDAY
16:00; Event: Out Of Office - Afterwork Dining & Clubbing; UTORAK
Mikser House 21:00; Live Music: Funkcioneri; Club Mash
20:00; Live Music: Buro & Sare; Ice Cocktail and Snack Bar  91.0. |ive Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /.
21:00; Party: Beathouse Night by Mahir Beathouse; Aquarius Vils Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS
21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS 2 WEDNESDAY
SRIJEDA

22:00; Concert @ Jazzbina 700 Soart Event. Fk Jel 119 WK Lok e
. T :00; Sport Event: FK Zeljeznicar U19 - NK Lokomotiva Zagre
22:00; Party: DJ Vivo; Cinemas Sloga U19: Stadion Grhavica

22:00; Stand-Up Comedy: Frtalj Smijeha; Club Monument 19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra Princevi / Tamburaski
22.30; Live Music: Undergrounderi; Underground Club orkestar Princevi: Park Princeva
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20:00; Live Music @ The Brew Pub
21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS

2 THURSDAY
CETVRTAK

09:00; Conference: LINK Sarajevo 2017; Spa Terme Hotel

18:00; Concert: Students of Sarajevo Music Academy / Studenti
Muzicke akademije u Sarajevu; Mikser House

19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra Princevi / Tamburaski
orkestar Princevi; Park Princeva

20:00; Live Music @ The Brew Pub

20:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna
vecer s Blavorsima; Golf Klub Restoran

21:00; Live Music: Evropa Band; Pivnica HS

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina

21:00; Live Music: Picardia; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash
23:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga

2 FRIDAY
PETAK

16:00; Event: Out Of Office - Afterwork Dining & Clubbing;
Mikser House

19:00; Sport Event: Invictum Youth Cup; Olimpijski bazen Otoka
20:00; Live Music: Exponati; Ice Cocktail and Snack Bar

21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS; Park
Princeva; Hotel Lavina

21:00; Concert: Neno Belan & Fiumens; Aquarius Vils
22:00; Concert (@ Cinemas Sloga; Jazzbina

22:30; Live Music: Unplugged Plug; Underground Club
23:00; Party: H.0.S.H.; Silver & Smoke

2 SATURDAY
SUBOTA

10:00; Sport Event: Invictum Youth Cup; Olimpijski bazen Otoka
12:00; Event: Balkan Tube Fest; Dom mladih Skenderija
21:00; Live Music @ Park Prineva; Pivnica HS

21:00; Concert: Sunday Stories; Mikser House

21:00; Party: Tarik Ramich feat. Drummer Alli; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Dino Dzihic; Mr Charlie Chaplin

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo

NOVEMBER 2017

22:00; Concert @ Jazzbina
22:30; Live Music: Hangover; Underground Club
23:00; Party: Extravaganza; Silver & Smoke

SUNDAY
NEDJELJA

2

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils

10:00; Sport Event: Invictum Youth Cup; Olimpijski bazen Otoka
11:00; Fair: Fair of Healthy Food / Sajam zdrave hrane; Mikser House
12:00; Event: Balkan Tube Fest; Dom mladih Skenderija
16:00; Sport Event: FK Zeljeznitar - FK Sarajevo; Stadion Grbavica

2

19:30; Live Music: Tamburitza Orchestra Princevi / Tamburagki
orkestar Princevi; Park Prinéeva

20:00; Event: Game Night; The Brew Pub

21:00; Party: Aquarius Favourites; Aquarius Vils

21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo
22:00; Event: Latino Night / Latino vecer; Cinemas Sloga

MONDAY
PONEDJELJAK

22:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina

2 TUESDAY
UTORAK

21:00; Live Music: Funkcioneri; Club Mash

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS

WEDNESDAY
SRIJEDA

20:00; Live Music @ The Brew Pub; Park Princeva

20:00; Concert: Zeljko Joksimovic; KSC Skenderija

21:00; Event: Dan Rep Publike; Mikser House

21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS

3 THURSDAY
CETVRTAK

16:00; Event: Spirit Fest; My FACE

20:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors / Akusticna
vecer s Blavorsima; Golf Klub Restoran

21:00; Live Music: Evropa Band; Pivnica HS

21:00; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash
21:00; Live Music: Blues Night; Jazzbina

21:00; Live Music @ Pivnica Sarajevo; Park Princeva
21:00; Live Music: INA; Aquarius Vils

23:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga
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INSPIR)

GASTRO

Profesionalno riesenje
za ugostiteljsko poslovanje

www.inspirit.ba

Jednostavnost, brzina
i efikasnost U radu

Pouzdanaost i
sigurnost

Pristup sa udaljene
lokacije

Robno - materijalno
knjigovodstvo

Statistike i analitike
poslovanja

»

-

INSPIR|

software solutions

INSPIRIT d.o.o
Borak 23
71000 Sarajevo, BIH

Tel +387(0133 264 985
Mob: +387(0)61 347 202
Email  info@inspiritba

CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aquarius Vils A Imaja od Bosne 13 S 033713320
Cinemas Sloga A Mehmeda Spahe 20 S 033218811
Club Mash # Branilaca Sarajeva 20/1 S 061236 488
Club Monument A Strossmayerova 3 . 033 209 660
Coloseum klub A Terezije bb N 033 250 860
Dom mladih A Terezije bb < 033201 203
Dom policije / Police Hall A Tina Ujevica 1 . 033205 891
Ice Coctail and Snack Bar & Brace Begic 6 N 062328722
Jazzhina Sarajevo A Marsala Tita 38 . 061311523
KSC Skenderija A Terezije bb X, 033201 204
Hotel Lavina A Olimpijska 44 . 067272 310
Jevrejska opstina/
Jewish Community A Hamdije Kresevijakovica 59 X 033 229 666
Mikser House A Kolodvorska 12 N 062 650 462
Mr Charlie Chaplin # Bihacka 19 060 3113252
Olimpijski bazen Otoka /
Olympic Pool Otoka A Bulevar Mese Selimovica 83b X 033773 850
Olimpijski stadion Kosevo /
Kosevo Olympic Stadium A Patriotske lige 35 X, 033 668 978
Park Princeva A [zaHrida 7 N 061222708
Pivnica HS # Franjevacka 15 N 033239 740
Pivnica Sarajevo A MardalaTita 7 N 062 318 624
Restoran Golf klub /
Golf Club Restaurant A Kromolj bb X 033261111
SARTR A Gabelina 16 . 033 664 070
Silver & Smoke A Zelenih beretki 12 N 061482 464
Spa Hotel Terme A Hrasnicka cesta 14 . 033772 000
Stadion Grbavica /
Grbavica Stadium A Jvomicka 27 N, 033 660133
The Brew Pub A KranjCeviceva 18 N 061709 565
Underground Club A Marsala Tita 56 X, 061502 476
Umjetnitka galerija BiH /
National Gallery of BiH A Zelenih beretki 8 N (33266 551
SARAJEVO NAVIGATOR NOVEMBER 2017



Sponsored by (2e2¢gzly CINEMAS KINA

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY

1 MarSala Tita26 % 033567 230

From/0d NOV 2 - Egzorcizam
From/0d NOV 2 - A Bad Moms Christmas / Bozi¢ kod zlogestih mama
From/0d NOV 2 - Jigsaw
From/0d NOV 2 - The Glass Castle / Dvorac od stakla
From/0d NOV 9 - Murder on the Orient Express / Ubistvo u Orient Expressu
From/0d NOV 9 - Flatliners / Tanka linija smrti
From/0d NOV 9 - The War with Grandpa
From/0d NOV 9 - Jungle Bunch / Ekipa iz dzungle
From/0d NOV 9 - What Happened to Monday / Tajna broja sedam
From/0d NOV 16 - Men Don’t Cry / Muskarci ne placu
From/0d NOV 16 - Suburbicon / Predgrade
From/0d NOV 16 - Justice League / Liga pravde
From/0d NOV 23 - Coco / Coco i velika tajna
From/0d NOV 23 - Daddy’s Home 2 / Stigo cale 2
From/0d NOV 23 - Wonder / Cudo
From/0d NOV 30 - Agape
From/0d NOV 30 - Mark Felt: The Man Who Brought Down the White House /
Mark Felt: Covjek koji je srusio Bijelu kucu
KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH
 Alipasina19 % 033 668 678
NOV 6 - The Extra One / Prekobrojna
NOV 7 - Walter Defends Sarajevo / Valter brani Sarajevo
NOV 8 - Doctor Mladen / Doktor Mladen
NOV 9 - Two Halves of the Heart / Dvije polovine srca
NOV 10 - Goose Feather / Jesen stize, dunjo moja

NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVI GRAD
# Bulevar MeSe Selimovica 9 % 033291296
NOV2-4 - Jigsaw
NOV 4, 11 & 12 - My Little Pony: The Movie / Moj mali poni film
NOV 9 - 11 - Thor: Ragnarok
NOV 16 - 18 - Justice League / Liga pravde
NOV 18 & 19 - Happy Family
NOV 23 & 24 - Daddy’s Home 2/ Stigo cale 2
NOV 30 - What Happened to Monday / Tajna broja sedam

MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT
# Hamdije Kreevljakovica 13 % 033 668 186
NOV 1 - Nocturama
NOV 2 -7 - Blade Runner / Istrebljivac
NOV 8 - 13 - 12. Pravo Ljudski Film Festival
NOV 14 - Mother! / Mama!
NOV 16 - Box 507 / Pretinac 507 *
NOV 17 - My Big Night / Moja velika no¢ *
NOV 18 - Sheep Don’t Miss the Train / Ovce ne propustaju voz *
NOV 19 - Death of a Cyclist / Smrt bicikliste *
NOV 20 - Truman *

For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posjetite: www.destinationsarajevo.com
Spanish Film Cycle / Ciklus Spanske kinematografije *
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WHERE TO EAT GDJE JESTI

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajeva b % 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribljim
ili mesnim specijalitetima i uzivajte u ambijentu restorana Amerikanac.

- Beefsteak Amerikanac

ASCINICA ASDZ

TRADIUONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk mali3 % 033238500 & www.asdz.ba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.

6 Stew-like Dish / Papaz cevab

= T8 R ©@0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk veliki 59 % 033536 111

© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.
Najstarija ascinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

- Meat Dish / Pace

BARHANA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

H Dulagina ¢ikma8 . 033447727 & www.barhana.ba
@ 10:00 - 24:00

Lucated in the heart of Bastarsija, Barhana is an excellent choice if you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bastarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

& Homemade Rakija - Brandy / Domace rakije

e =R ©
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LEBANESE CUISINE / LIBANONSKA KUHINJA

Hadziristica 1 033 864 888 www.beirut-sarajevo.com
07:00 - 23:00

Authentic Lebanese dishes, healthy and freshly prepared food with
| plenty of special spices are all reasons to visit Beirut.

Autenticni specijaliteti libanonske kuhinje, zdrava i svjeze pripremljena
jela, sa mnostvom specificnih zacina, razlog su da posjetite Beirut.

Tabbouleh Salad & Hummus / Tabuli salata i humus

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA
Poddzebhana 15 033238 638 www.bijelatabija.com
10:00 - 23:00

t . Arestaurant done in the old Bosnian style where you will enjoy some
tasty local fare and a wonderful panoramic view of Sarajevo.

Restoran ureden u starobosanskom stilu u kojem Cete uzivati u ukusnoj
domacoj hrani i prekrasnom panoramskom pogledu na Sarajevo.

Veal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

BESPLATNA DOSTAVA:
10:00 - 18:00

Y -
'© ¢ Cizmedziluk 1 Oprkan] 2
* 033236 000 033 537 555 ~
Pon-sub: 08:00 - 23:00 08:00 - 23:00

Order online / naruéite online: www.ferhatovic.ba



GDJE JESTI

SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA
Bravadiluk 28 033 537 503
08:00 - 24:00

like savary pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i
mesne specijalitete pripremljene ispod saca u srcu Bascarsije.

Pastry with Fillings / Pite

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Kolndvorsk39 " 033716700 www.drugakuca.ba
07:00 - 23:

Druga Kuca offers a unique concept to include a fine restaurant, cafe bar,
wine bar, mini specialty shop and a play area for children.

Druga kuca je jedinstven koncept koji obuhvata odlican restoran, cafe
bar, wine bar, mini delikatesnu prodavnicu i igraonicu za djecu.

Veal Ribs from the Oven with Vegetables / Teleca rebra iz krusne peci sa povicem

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Prote Bakovica 12 033 537 020 www.dveri.co.ba
08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
Ce vas da pUSJetlte Dveri, ali i da se ponova vratite.

Gulash Dveri / Gula Dveri

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Kromolj bb 03326111 www.gkr.ba
08:00 - 23:00

This famous restaurant is situated in nature, within easy reach of town and
is a place where you can enjoy the ambience as much as the food.

Ovaj renomirani restoran smjesten u prirodi nadomak centra grada mjesto
je u kojem Cete podjednako uZivati u ambijentu i gastranomskoj ponudi.

Nori Seabass / Nori Brancin



Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

s LIBERTAS
- - MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

1 Logavina 9 % 033 447830 - www libertas.ba
© 10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, all in a lovely setting.

U Lijepom ambijentu restorana uivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.
J Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

Tl P ] ©0

MAISON COCO
" FRENCH BAKERY / FRANCUSKA PEKARA

1 Kranjceviceva 4a . 033 668 588
© Mon-Sat/Pon-Sub: 07:00 - 20:00; Sun/Ned : 08:00 - 15:00

Opened since 2012. this bakery is a unique place in Sarajevo. Treat yourself to
original sourdough bread, French pastries and tasty sandwiches.

Otvorena 2012, ova pekara je jedinstveno mjesto u Sarajevu. Pocastite se
originalnim hijebom od kiselog tijesta, francuskim pecivima i ukusnim sendvicima.

& Mlmond Croissant / Kroasan sa bademima

mAmOA ©0
Uzivajte u ukusnim s Enjoy delicious traditional
tradicionalnim specijalitetima grilled specialties in
sa rostilja u autenticnom - authentic ambiance.
ambijentu. el

At your service since 1991
\ama na usluzi od 1991. CEVABDZINICA

Q Bravadziluk3a & +387 33532866 (D on00-23:00 (& wwwhodzicba [ Cevabdzinica Hodzic
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STARE VRBE
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Jukiceva 73 % 033208 654 W www.rbe.co.ba
© 09:00 - 24:00

With its long tradition and quiet location, this restaurant offers guests
plenty of delicious national and international specialties.

Restoran sa dugom tradicijom, smjesten na mirnoj lokaciji, gostima nudi
mnostvo ukusnih specijaliteta nacionalne i medunarodne kuhinje.

 Tagarica i Zavrzlama

IR NN P ©@0

AVOLA
[TALIAN CUISINE / ITALIJANSKA KUHINJA
 MarSala Tita b0 % 033 222 207
© 12:00 - 23:00, Sat/Sub: 13:00 - 23:00; Sun/Ned: 14:00 - 23:00

Tavola will delight everyone who is looking for a pleasant ambience,
excellent Italian and Mediterranean dishes and professional service.

Tavola ¢e oduseviti svakog u potrazi za ugodnim ambijentom, izvrsnim
jelima italijanske i mediteranske kuhinje i profesionalnom uslugom.

J Homemade Spinach & Ricotta Ravioli/Domaci raviol sa Spinatom i rikotom

B N2N | @0

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mijesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

6 Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

ZEMBILJ
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

 Dulagina 8 % 033535999
@10'[] -22:00

[)ﬁermg a traditional ambience, Zembilj serves local and international
specialties and is perfect for solo or group dining.

Zembilj nudi specijalitete domace i medunarodne kuhinje u
tradicionalnom ambijentu i pogodan je za pojedinacne i grupne posjete.

- Tembilj Steak / Zembil] odrezak

e = QD R ©@0

NOVEMBER 2017 : SARAJEVO NAVIGATOR




GDJE JESTI

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
<. 065 209 666
CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadiiluk 34

. 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA  BISTROT DUETT

A Bravadziluk 13 A Zelenih beretki bb
X 033222225 X 033 848 913
CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA  LUKA SARAJEVO
A Bulevar branilaca Dobrinje # (Obala Maka Dizdara 8
X 033222225 X 033 209 303
CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS
A Envera Sehovica 34
. 033222 225
CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA AL PARCO
A agrebacka bb A Imaj Jovina 17
N 033222225 N 057 344 744
CEVABDZINICA MRKVA SCC AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrbanja 1 A Vrazova 6
033222225 X 033 206 166
CEVABDZINICA PETICA BON APPETIT
A Oprkanj 2 A Kranjceviceva 11
X, 033 537 5b5 . 061287 618
OKLAGIJA FAN FERHATOVIC
A Bravadiiluk 17a & Cizmediiluk 1
. 033672222 X, 033 236 000
LOVAC
A Petrakijina 24
X 033 205 424
KIBE MAHALA MALA KUHINJA
A Vrbanjuda 164 A Tina Ujevica 13
. 033 441936 X 061 144741
NANINA KUHINJA PARK PRINCEVA
A Kundurdziluk 35-39 A lza Hrida 13
X 033533 333 . 061222 708
NOVA BENTBASA PIVNICA SARAJEVO
A Bentbasa bb A Mardala Tita 7
X 033 446 138 . 062 318 624
PREPOROD SENDI
A Branilaca Sarajeva 30 A Mustafe Kamerica 12
. 033849 999 N 033 468 222

www.mrkva.ba
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OUI Of Office, a concept that involves going
clubbing in the afternoon after work, has only
come to Sarajevo over the past two years, during which
time it has become very popular among those who want
to treat themselves to some good fun at the end of the
workweek.

So far, Qut Of Office events have been held at interesting
locations, like Four Seasons, the penthouse restaurant on
the roof of Alta Shapping Center, S-One Sky Bar on the roof
of Courtyard by Marriott, Networks and Sarajevo Golf Club.

During autumn and the approaching winter season, Jut
0f Office will return to indoor venues, this time at Mikser
House Sarajevo.

Parties are held after work on Fridays, two to three
times a month, from 4:00 p.m. until midnight. Guests
enjoy great music provided by the best Sarajevo DJs, a
happy hour that runs until 6:00 p.m. and free President
Fingerfood prepared by outstanding chefs.

Admission to Out Of Office parties is free with an
invitation and you can find out more by visiting the
Facebook page: Out Of Office - Afterwork Clubbing.

NOVEMBER 2017 '

OUT OF OFFICE
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0ut 0f Office - clubbing u poslijepodnevnim satima
je koncept koji je u Sarajevu zaivio u posljednje
dvije godine, postavsi za to vrijeme veoma popularan
medu onima koji sebe Zele nagraditi kvalitetnom
zabavom odmah po zavrSetku radne sedmice.

Dosadasnja Out Of Office druzenja deSavala su se na
zanimljivim lokacijama, poput penthouse restorana Four
Seasons na krovu Alta Soping-centra, S-One Sky Bara na
krovu hotela Courtyard by Marriott, Networks centra i Golf
kluba Sarajevo.

U predstojecoj jesenjoj i zimskoj sezoni ut Of Office se vraca
u zatvoreni prostor, ovog puta u Mikser House Sarajevo.

Out Of Office zabave odrZavaju se petkom poslije posla,
dva do tri puta mjesecno, od 16 sati do ponoci. Publika
se tamo zabavlja uz odlicnu muziku najboljih sarajevskih
DJ-eva, happy hour koji traje do 18 sati, te besplatan
President fingerfood - hranu koju pripremaju prvorazredni
kuhari.

Ulaz na Out Of Office je besplatan uz pozivnice, a vise
informacija o ovim druZenjima moZete potraZiti na
Facebook stranici: Out Of Office - Afterwork Clubbing.
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AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

 Imajaod Bosne 13 % 061210788 wb www.aquariusvils.com
© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00
A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some Light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

=AY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 & www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi rucno radene tradicionalne poslastice,

pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vise od 200
godina.

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

 Dalmatinska 2 % 033 849 522

© 07:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem cete uZivati u sedamdesetak

vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu ce upatpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 033834576

© 07:00 - 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=Y A 0
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CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811  wb www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subatom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

4 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar) % 033 217 368
W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
I other "salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

= 0

CREAM SHOP
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA
A Trgovke 2 % 033239 911

© 07:00 - 23:00

The sweet shop is located on Bastarsija Square and it is here that you
can make a break with some hot or cold beverages and enjoy the many
delicious sweets. Two must-trys are trilece and Turkish tea.

Slasticarna smjestena uz Bastarsijski trg, u kojoj Cete napraviti predah
uz tople i hladne napitke i uZivati u velikom broju ukusnih poslastica, od
¢eqa je svakako preporuka trileca i turski ¢aj.

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A Trgovke 29 % 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i jetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

.)))
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ELEMENTS

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

& Trg djece Sarajeva 1(BBI Centar) & 062 252 508

©07:30 - 23:30

Elements is a place where you can relax and take a break after shopping
or at the end of the working day. Try something refreshing or eat a tasty
meal with family, friends or business partners.

Elements je mjesto na kojem cete se opustiti i napraviti pauzu nakon
Sopinga ili radnog dana. Osvjezite se ili pojedite ukusan obrok u drustvu
porodice, prijatelja ili poslovnih partnera.

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028
© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovoljiti sve ukuse.

=Y ©0

GONUL KAHVESI

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

A Timurhanova 3 % 033866 319w www.gonulkahvesi.com.tr
© 08:00 - 23:00

At Gonil Kahvesi you will enjoy an impressive panoramic view of
Sarajevo, and a cup of fine coffee, Turkish tea or some sweets will make
the entire experience more complete.

Gonil Kahvesi je objekat u kojem cete uZivati u impresivnom
panoramskom pogledu na Sarajevo, a Soljica vrhunske kafe, turski ¢aj
ili ponuda poslastica ¢e samo upotpuniti ukupni dojam.

>~ =90 ©0

LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR
 Velika avlua 4 0603141637
© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete 1 opustenog
uzivanja.

o ©0
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BOSNIA ANDIAERZEGOVINA CROATIA
SARAJEVO [ SKENDERIA _ROGOZNICA - MARINA FRAPA

g

BARET GENTLEMERN'S CLUB
Every night from 21h

Cristal Club 1

+387 60 322 60 80
RESERVATIONS: +385 91 976 84 69
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MANOLO

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A Marsala Tita 23~ % 033 205 058

© 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 23:00

Manolo is a cafe-restaurant where you will enjoy some hot and cold
beverages, the delicious food and sweets that are served, as well as
the pleasant atmosphere.

Manolo je kafe restoran u kojem cete podjednako uZivati u ponudi
toplih i hladnih napitaka, ukusnoj hrani, poslasticama i ugodnom
ambijentu.

] @0

« MR CHARLIE CHAPLIN
PUB/ PAB

1 Bihacka 19 % 060 311 32 52

© 07:00 - 24:00

A pub with a modern interior where you can enjoj some good beer or
brandy while listening to rock hits. The pub’s menu also includes a wide
range of foods to suit every taste.

Moderno uredeni pub u kojem cete uzivati u dobrom pivu ili rakiji
slusajuci rock hitove. Takoder, na meniju puba se nalazi veliki izbor jela
7a svatiji ukus.

~=@3°Y ©0
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EUIBI(K)LﬁOCK CLUB JOHNNY
 /maja od Bosne 73 % 062 138 525
© 08:00 - 02:00

One of the best places in Sarajevo dedicated to rock music. Fans of this
" genre can enjoy live performances by local rock bands on weekends, as
i well as parties and karaoke nights during the week.
Jedna od najboljih sarajevskih lokacija posvecenih rock muzici gdje
ljubitelji ovog Zanra vikendom mogu uzivati u nastupima rock bendova,
kao i partijima i karaoke zabavama tokom sedmice.

~>0R°Y 0

UNDERGROUND CLUB
CLUB/KLUB

1 Mardala Tita 56~ % 061502476 b www.underground.ba
© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those wha love rock, jazz and blues, outstanding live gigs
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

= 0
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CLUBS / KLUBOVI

COLOSEUM CLUB
# Terezije bb
X, 033 250 860

=

CRISTAL CABARET GENTLEMEN'S CLUB

A Soukbunar 4
X 060 322 60 80

JAZIBINA SARAJEVO
A Mardala Tita 38
. 061311523

MASH
# Branilaca Sarajeva 20/1
S 061540 220

MONUMENT
A Strosmajerova 3
X 033209 660

MY FACE
A Vilsonovo Setaliste 8
X 062 993 934

SILVER & SMOKE
A Zelenih beretki 12
R 061 482 44

CAFES / KAFICI

CARIGRAD
A Sarati 111
X 062516 267

GONUL KAHVESI
A Vrbanja 1
X 061551020

KAMARIJA POINT OF VIEW
# Pod Bedemom bb
X, 062 546 496

KOLOBARA HAN
A Sarati 52
S 033 440 159

LIBERTAD
A KranjCeviceva 13
X 033 221508

)

)

)

.,))

D)

D)

D)

)

)
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HOT SPOTS HOT SPOTS

MEVLANA
A Curiluk veliki 24
X 061502 347

MRVICA
A Paromlinska 53h
X 062887 777

MRVICA OLD TOWN
A Jeliceva 1
X, 062 802 000

NAFAKA
A Luledina 7
X 061 214 254

OPERA
A Branilaca Sarajeva 25
X 061156 943

PANNA COTTA
A Mala aleja bb
X, 033 629 380

SPAZI0 CAFE
A Radiceva 11
X, 033209 226

UPROLAZU
A Trgovke 12

TALKS & GIGGLES
A Hamdije KreSevijakovica 61
X 061399 067

VIJECNICA
A Brodac 2
< 033232 210

ILATNARIBICA
A Kaptol b
X 033 836 348

BARS & PUBS /
BAROVII PIVNICE

ICE COCKTAIL AND SNACK BAR

A Brace Begic 6
S 062 328722

MR KAN
A Imaja od Bosne 69
X 062016 090

D)

)

)

)

)

)

)

.,))

D)

D)

)

)

)
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Q SHOPPING KUPOVINA

BAKLAVA SHOP

TRADITIONAL SWEETS / TRADICIONALNE POSLASTICE

# Vrbanja 1 [SCE] . 061267 428

O 10:00-

Baklava Shop is a place where every gourmet will find the perfect
traditional Turkish-Bosnian sweets made with walnuts, almonds,
hazelnuts, pistachios.

Baklava Shop je objekat u kojem ce svaki sladokusac pronaci
odgovarajucu tradicionalnu tursko - bosansku poslasticu pripremljenu
sa orasima, bademima, (jeSnjacima ili pistacijama.

&= ©0

BEE JAPA
HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA

| M Vrbanja 1(SCC) % 061369433 & www.beejapa.ba
@ 10:00- 22:00

If you are Looking for quality honey, products made from honey., honey
mixes and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just
what you are looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima
na bazi meda, mednim koktelima i ljekovitim biljem, specijalizirana
prodavnica Bee Japa je upravo ono Sto trazite.

BH CRAFTS ) ,
HANDMADE CLOTHES & ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
 Curéiluk veliki 8 & 033238 415w www.bherafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.

Svi proizvodi su runo radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 % 033218411 Wb www.franz-sophie.ba

@ 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
— just like the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori ¢aja. Usluzit
¢e vas prvi sommelier za Caj u regionu.

= = ©0
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SHOPPING KUPOVINA 9

KUTCHA )

CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

 Skenderija 15 % 062 497 490

© Mon-Pet/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 17:00

Kutcha represents a story of love for art and design and the success of
BiH artists. It is a place where you can have a nice time and find unique
items to furnish your home.

Kutcha je prica o ljubavi prema umjetnosti, dizajnu, prica o uspjehu
bosanskohercegovackih umjetnika, mjesto na kojem cete provesti
ugodno vrijeme i pronaci jedinstvene proizvode za uredenje svog doma.

LAMARUZ )

NATURAL COSMETIC PRODUCTS / PRIRODNI KOZMETICKI PROIZVODI
# Gazi Husrev-begova b4 % 033233 313

® Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

Lamaruz offers eco-friendly soaps and cosmetics made using pure
olive oil, lavender, honey and goat milk, along with essential oils and
medicinal herbs from Herzegovina.

Lamaruz nudi ekoloske sapune i kozmeticke proizvode od Cistog

maslinovag ulja, lavande, meda i kozjeg mlijeka uz dodatak etericnih
ulja i liekovitog bilja hercegovackog kraja.

LEGO® STORE SARAJEVO

TOY STORE / PRODAVNICA IGRACAKA

# Franca Lehara 2 % 033590579 @ www.svijetkockica.ba
© 09:00 - 22:00; Sun/Ned: 11:00 - 19:00

LEGO® Store is a place where LEGO fans, both young and old, can have
fun and socialize. All are welcome at this magical world of LEGO bricks,
which is located on the second floor of Alta Shopping Center.

LEGO® Store je mjesto zabave i druzenja kako za male, tako i za velike
LEGO fanove, koji su dobrodosli u Carobni svijet LEGO kockica koji se
nalazi u Alta Shopping Centru na 2. spratu.

| =0 ©0

MAGAZA )

CONCEPT STORE | KONCEPT DUCAN

A Curtiluk veliki 20 % 033266 000 W www.magaza.com.ba
® Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sara]evos favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
wvijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

= =M @0
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Q SHOPPING KUPOVINA

OPTIKA OCULTO ) )
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
A Vbanja 1(SCC) & 033733 333

W www.oculto.ba - © 10:00 - 22:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

$PAJZ ,
FOOD, DRINK AND DELICACIES / HRANA, PICE I DELICIJE

4 Vrbanja 1(SCC) S 064 4430777
© 10:00 - 22:00

A fragrant enchantment that offers hundreds of kinds of delicacies,
sweets, unusual chocolates, spices, teas, oils, humus, candied fruits
and other unique products that also make the perfect gifts.

Mirisna carolija u kojoj Cete pronaci stotine vrsta delikatesa, slatkisa,
neobinih ¢okolada, zacina, Cajeva, ulja, humusa, kandiranog voca i
drugih jedinstvenih proizvoda pogodnih i kao sjajan poklon.

WINE BOUTIQUE
WINE SHOP / PRODAVNICA VINA

# Curtiluk mali 82 S 061 248 743
© 10:00 - 20:00

the Austro-Hungarian Emperors deserve spec|al mention.

Ljubitelji vina ili rakija u srcu Bastarsije mogu kupiti ili degustirati odabrana
domaca vina iz svih regija Bosne i Hercegovine, od kojih se posebno isticu
vina Carskih vinograda u kojima su uzivali i austrougarski carevi.

; ZOO CENTAR )
SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Vibanja 1 [SCC] % 033520160 W www.zo0-centar.com

O 10:00-

Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarlum
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
teraristike. U okviru kompanije posluje i veterinarska apoteka.

] 0
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SHOPPING CENTERS /
SOPING CENTRI

ALTA
# Franca Lehara
X, 033 953 800

BBI CENTAR
A Trg djece Sarajeva 1
X, 033 569 999

IMPORTANNE
A Imaja od Bosne 7
X 033 266 295

SARAJEVO CITY CENTER
A Vrbanja 1
S 062 992 492

TRADITIONAL CRAFTS /
TRADICIONALNI ZANATI

KAZANDZIJA MUHAMED, ISMET |
ISMIR HUSEINOVIC
A Bastardijad6 & 061139511

KAZANDZIJA N. ALIC
A Kovati 19
R 061212149

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC
A Sarati 15
X 033 447 999

ILATAR DZENETIC
A Gazi Husrev-begova 15
<. 033533 938

ILATARF. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 53
X 033538 147

GIFTS & SOUVENIRS /
POKLONI I SUVENIRI

GALERIJA EGOIST
A Trgovke 21
S 060326 22 24

MAKSUZ
A Gazi Husrev-begova 50
X 061505 001

SHOPPING KUPOVINA

POKLON GALERIJA FOR ME
A Mula Mustafe Baseskije 20
S 033232091

FASHION & ACCESSORIES
/ MODA I MODNI DODACI

ARTEFAKT
A Sarai 26
X 061177 394

BATA
ATrg djece Sarajeva 1
S 033207 892

BAZERDIAN
A Curtiluk veliki 12
S, 033535102

FOOD & DRINK /
HRANA I PICE

BAKLAVA SHOP
A Curciluk veliki 56
X 061965580

SARAJEVO
CITY CENTER

Member of Al Shiddi Group
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Q MADE IN SARAJEVO
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he clothing brand, All About Apple, was founded in

2011 and specializes in original items for infants,
youngsters and mothers. Elma Smajlovi¢ from Sarajevo
is behind the brand's fairytale-like concept, which
features nine cute and original characters.

The main character is Princess Apple who, along with
her friend Architect, sits below an apple tree telling
stories. They are joined by an elephant named Elle, Cica
Maca, Cuko, the little bird Rodica, Tilly, Bombica and
Péelica Maya.

All About Apple ensembles include blankets (which
can be personalized with a child's name), sleeping
bags, swaddle wraps and baby toys; blankets, pillows,
sleeping bags and posters for older children and
practical fou&Me tunics for mothers.

AU of the products are made from the finest grade of
cotton and come with product safety certificates.

If you are looking for unique and useful gift items for
parents and their little ones, be sure to visit the All About
Apple studio at Kralja Turtka 13 in Marijin Dvor or take a
look at their Facebook page.

SARAJEVO NAVIGATOR
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NASTALO U SARAJEVU

L ABOUT APPLE

Rubna marka All about Apple, Ciju etiketu nose
originalni proizvodi za bebe, stariju djecu i mame,
nastala je 2011. godine. Idejni tvorac tog bajkovitog
koncepta, u kojem se pojavijuje devet originalnih i
simpatiénih likova, je Sarajka Elma Smajlovic.

Glavni lik je princeza Apple, koja sa svojim drugarom
Arhitektom ispod drveta jabuke prica zanimljive price
drustvu u kojem su slonica ELle, Cica Maca, Cuko, pticice
Rodica, Tilly i Bombica, te P¢elica Maya.

U All about Apple asortimanu nalaze se dekice, Koje
mogu biti personalizirane, sa imenom djeteta, vrece za
spavanje, smotuljci i igracke za bebe, pokrivati, jastuci,
vrece za spavanje i posteri namijenjeni starijoj djeci, te
prakticne fou&Me tunike za mame.

All about Apple proizvodi natinjeni su od najkvalitetnijeq
pamuka i posjeduju certifikate o neskodljivosti.

Ukoliko ste u potrazi za unikatnim i korisnim poklonima
za roditelje i njihove najmilije, neizostavno posjetite All
about Apple studio, na adresi Kralja Tvrtka 13, na Marijin
Dvoru, ili njihov Facebook profil.
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ACCOMMODATION SMJESTAJ

CITY BOUTIQUE HOTEL
Tk Rk

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850
W www.cityhotel.ba QQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priustiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

TTmMAdieloeoe 00

HARIS YOUTH HOSTEL

A Vratnik Mejdan 37 X 061518 825
W www.hyh.ba

With its kind hosts, you are sure to feel right at home in this hostel,
which is located in the Sarajevo neighborhood of Vratnik. It offers 25
beds and guests can enjoy the hostel bar.

U ovom hostelu cete se osjecati kao kod kuce uz ljubazne domacine.
Hostel, koji je smjesten u sarajevskom naselju Vratnik, raspolaze sa 25
kreveta, a gosti mogu uZivati u hostelskom baru.

s N P N3]

Residence

Inn

ANarnoft

IT'S NOT A ROOM.
T8 A RESIDENCE.

Relax and umwind when you want. And stay focused
and productiv

At Aesidence Inn by

sure you thr

RESIDENCE INN BY MARRIOTT®
SARAJEVO

rija 43 | T1 000 Sarajeva
T +387 33 BRI B00 F +387 33 663 601 | www

Skent

esidencainnsarajavo com




ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTEL AZIZA

* ke ke

A Saburina 2 & 033 257 940

W www.hotelazizaba ===9QQQ

You will come to this family hotel as a guest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatel]j.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavljaju vaine
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol ROl il PN ©0

HOTEL BASTINA LULA
*x ok

A Luledzina 14 X 033232 250
ir www.hotel-lula.com  «==QQQ

Bastlna Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone's throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting puint for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Sl N P RORS) 0

HOTEL COSMOPOLIT
* kKK

A Radiceva 15 % 033 251100

W www.hotelcosmopolitcom  ===QQQQQ

Located in the city center, just a few steps from BBI Center, many
institutions and attractions, this modern hotel is perfect for a nice stay
in Sarajevo, whether as a business traveler or tourist.

Smjesten u centru grada, nekoliko koraka od BBI Centra te mnogih
institucija i atrakcija, ovaj moderni hotel je praviizbor za ugodan boravak
u Sarajevu tokom poslovnog ili turistickog putovanja.

ol NP RCH: NS 0
HOTEL SOKAK
* kK

A Mula Mustafe Baseskije 24 X 033570 355
W www.hotel-sokak.ba ~ ===QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world's great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
mozete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hotel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

Ol N~ RONZ) 0
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ACCOMMODATION SMJESTAJ Q

HOTEL VIP

Kk Kk

# Jaroslava Cemnija 3 X 033535533

W wwwhotelvip.info  ===QQQQ

Whether you are here on business or as a tourist, VIP Hotel offers
comfort and ease in a quiet location. Bascarsija, the old city core, and
other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i komfor na mirnoj lokaciji, bilo da ste u
posjeti Sarajevu poslovno ili turisticki, a stara gradska jezgra Bastarsija,
gradske atrakcije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

*EMiO0EMO o

LIBRIS BOUTIQUE HOTEL
Tk Rk

A Benthasa7 X 033863 076

W www. librishotel.com  «=QQQQ

Libris Boutique Hotel offers accommodation in comfortable and modern
rooms. Just 200 meters from Vijecnica and a couple minute’s walk from
Bascarsija, it is the perfect starting point for touring Sarajevo.

Boutique hotel Libris nudi smjestaj u komfornim i moderno uredenim
| sobama. Smjesten na 200 metara od Vijecnice i par minuta hoda od
Bascarsije idealna je pocetna tacka za obilazak Sarajeva.

= AR © 0
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X4 REWARDS
SABRRé.‘II.cE)LVIO POINTS!

FOR NEW & EXISTING

MEMBERS
UNTIL 12TH NOVEMEER

COME AND TRY THE NEW
‘NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL

Subscribe to a generous x4 Rewards Points offer and claim your Bonus
if you book & stay at the NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL by November 12,
2017. The booking can be made through your dedicated travel agency
or self-booking tool.



Q ACCOMMODATION SMJESTAJ

HECCO DELUXE BEDS AND BREAKFAST
HOTELS / HOTELI A Ferhadija 2 AND GUEST HOUSES /
X, 033 558 995 (A4 PRENOCISTA I PAN \
ART HOLIDAY LE PETIT PRINCE
A Vladislava Skarica 3 A Imaja od Bosne 4 A Safvet-bega Basagica bba
X, 033 232 855 Q099 X 033288200 Q099 X 061868616
ASTRA NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL PROMENADE INN
A Zelenih beretki 9 A Fra Filipa Lastrica 2 A Strosmajerova 10
X 033 252 100 Q09 X 033705000 Q0099 X 061618899 Q9
BUSNIA., PRESIDE!". MOTELS AND HOSTELS /
A Kulovica 9 A Bazardzani 1 MOTELL T HOSTELL
. 033567 010 Q999 X 033575000 Q09090 >
COURTYARD BY MARRIOTT RADON PLAZA HOSTEL DENAL
A Skenderija 1 A Dzemala Bijedica 185 A Dugi sokak 17
. 033563 606 Q9009 N 033762900 Q0009 0603193322 Q
EUROPE RESIDENCE INN BY MARRIOTT HOSTEL KUCHA
A Vladislava Skarica 5 A Skenderija 43 A Zaima Sarca 24
X 033 580 400 Q9009 N 033563600 QQQQQ X 061263419 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; 9 @ 51-100 KM; 9 9 9 101-150 KM; @ 9 9 @ 151-200 KM @ @ 9 9 @ over / preko 201 KM

MAKE ROOM |
FOR COMFORT

Vas hotel u Sarajevu. Mjesto za ispunjen dan.

JA\arnoft

Skenderija 1, Sarajevo, Bosna [ Hercegovina
tel: +387 33 563 606, www.marriott.corm/sjjey

- COURTYARD"
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RECOMMENDED ACTIVITY PREPORUCENA AKTIVNOST Q

| LI-:GO® NINJA

LEGO® Store offers a wide range of toys and
accessories and is located in Alta Shopping Center
(2nd level), where LEGO fans of all ages can have fun
and socialize.

Solidex has been making LEGO products available in BiH
since 1998 and LEGO Education products since 2008.
The latter focus on learning through play and in 2016
the company opened the first LEGO® Store in Sarajevo.

In addition to the regular LEGO® Monthly Mini Model
Build, where visitors can assemble and keep a model,
there will also be a LEGO® Ninjago event (Nov. 3-9).

The event will be held on the ground floor of Alta and
there will be many activities, including a Kung-fu
activation station, a place to build models, a photo
stand..., as well as a chance to hang out with the LEGO®
Ninjago character, Lloyd.

There will be fun every weekday (2:00 p.m.-8:00 p.m.)
and on the weekend from (12:00 p.m.-6:00 p.m. rThe
best builder will receive a discount voucher for selected
items at the LEGO® Store.

Visit the LEGO Store Sarajevo - Svijet Kockica Facebook
page for more details.

NOVEMBER 2017 '

GO EVENT e

W T

EGO® Store Sarajevo, koji nudi Sirok izbor LEGO

igracaka i dodataf(a, a na{azi se na drugom spratu
Alta Shopping Centra, mjesto je zabave i druZenja LEGO
fanova svih generacija.

Jod od 1998. LEGO proizvode na bh. trziste donosi firma
SOLIDEX, koja od 2008. uvozi i LEGO Education proizvode,
namijenjene ucenju uz igru, a 2016. je pokrenula i prvi
LEGO® Store u Sarajevu.

Pored standardnog LEGO® Mjesecnog Mini modela, na
kojem posjetitelji mogu sastaviti i zadrZati jedan od
LEGO® modela, ovog mjeseca, od 3. do 9. novembra,
desava se i LEGO® Ninjago event.

Dogadaj, koji Ce biti odrZan u prizemlju Alta Shopping
Centra, ponudit ce brojne sadrZaje, kao Sto su Kung-fu
aktivacijska stanica, izgradnja razlicitih modela, photo
standee... uz druZenje sa LEGO Ninjago likom Lloydom.

Zabava ce radnim danima trajati od 14 do 20 sati, vikendom
od 12 do 18 sati, a najuspjesniji uesnici bit ce nagradeni
kuponima sa popustima na odabrane artikle u LEGO® Storeu.

Vide informacija o dogadaju moze se naci na FB stranici:
LEGO Store Sarajevo - Svijet Kockica.
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Q ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

KARTING ARENA SPEEDXTREME
SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

& Stupska bb (TC Bingo) % 061569 569

. O11:00-23:00

Experience adrenaline rush like never before! Arrive & Drive in biggest
~indoor go-cart arena in this part of Europe on 350m long track with very
fast Sodi Honda go karts.

Osjetite adrenalin kao nikada prije! Dodite i vozite u najvecoj zatvorenoj
karting areni u ovom dijelu Evrope. Na stazi dugoj 350 m vozite se veoma
brzim Sodi Honda bolidima.

OLIMPIJSKI BAZEN SARAJEVO
SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

 Bulevar M. Selimovica 83b % 033773850 wh www.bazen.ba
© 07:00 - 23:00

The indoor Olympic swimming pool (50 m) is the perfect place for
children and adults to have fun and enjoy the many sports activities. The
facility offers swimming lessons and has a fitness center.

Zatvoreni olimpijski bazen duzine 50m idealno je mjesto za rekreaciju
djece i odraslih, kao i brojne sportske aktivnosti. U objektu djeluju
organizovane $kole plivanja te fitness centar.

Q 0

SARAJEVO INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE

 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00-18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00-16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their specialties
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba ~ © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voznje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~>= 0 ©0
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Q WELLNESS & HEALTH WELLNESSIZDRAVLJE

NASA MALA KLINIKA

CENTER FOR AESTHETIC SURGERY / CENTAR ZA ESTETSKU HIRURGIJU

1 Adila Grebe bb 033222212 & www.nasamalaklinika.net
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 19:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

A modern polyclinic that offers top healthcare services in a varieties
of fields such as cosmetic surgery, anti-aging treatments, common
surgical procedures, gynecological services and vascular surgery.

Moderna poliklinika koja pruza vrhunske medicinske usluge iz vise
oblasti kao Sto su estetska hirurgija, anti-aging tretmani, opca hirurgija,

ginekologija i vaskularna hirurgija.

POLIKLINIKA SANASA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

4 Or. M. Pintola 31 % 033763763 w www.poliklinikasanasa.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

logy,

Complete health care in ophthalmology, dental medicine, cardiof
pediatrics, dermatology, gynecology, urology, orthopedics, medical
diagnostics, internal medicine, surgery and more.

Sveobuhvatna zdravstvena njega iz oblasti oftalmologije, stomatologije,
kardiologije, pedijatrije, dermatologije, ginekologije, urologije, ortope-
- dije, dijagnostike, interne medicine, hirurgije i dr.

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 w www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offer only the best for your eyes: world class experts and
latest technology In friendly environment including ophthalmological
diagnostics, retinal treatments, laser eye surgery and more.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oci povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo ukljucujuci oftalmolodku dijagnostiku, retinoloske usluge,
lasersku korekeiju dioptrije i drugo.

~> =0 0

VIP EGE

BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

1 Skenderija8 % 061226 858

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 20:00

Enjoy the special atmosphere of this beauty salon, which offers a wide
range of services: haircuts, drying, coloring, hair removal, massage,
facial and body care and professional makeup application.

Salon (jepote u kojem cete uZivati u posebnoj atmosferi nudi veliki broj
tretmana kao Sto su SiSanje, feniranje, farbanje, depilacija, masaze,
njega lica i tijela i profesionalno Sminkanje.

.)))
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LEISURE, WELLNESS & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, WELLNESS I ZDRAVLJE Q

TOURIST AGENCIES /

TURISTICKE AGENCIJE

BALKANTINA

# Gabrielle Moreno Locatelli 21

S 033 558 505

MEET BOSNIA
A Fra Andela Zvizdovica 1
R, 062755766

PURE BOSNIA
A TeSanska 242
X, 033 847 888

RECREATION /

REKREACIJA

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
A Sime Milutinovica 15/1
. 061101007

MERCUR
A Kranjceviceva bb
X 061602 908

MR. & MRS. CUE
A Zmaja od Bosne 13
X, 062 908 399

STRELJANA PROSHOOTER
A Vrbanja 1
X 061818 381

PRIVATE CLINICS /
PRIVATNE POLIKLINIKE

DR. AL - TAWIL
A Imaja od Bosne 7
S 033974 166

DR. FERIDA HUKOVIC-CENGIC'S
PRIVATE MEDICAL CLINIC
A Cemalusa 6 X 033 222 308

MEDICAL OFFICE / ORDINACIJA
DR.KAPETANOVIC
A £ Mulabdica 6 X 061755233
SANASA

A Grbavicka 74

X, 033 661 840

RANA

FHOTEL

K

ZLATIBOR

VETLIFE
A Hajrudina Sabanije 2
R 033235333

BEAUTY CENTERS /
BEAUTY CENTRI

BEAUTY STUDIO EGE
A Hamdije Cemerlica 7a
X, 033 978 700

CONTOURD
A Despiceva 8
N 033223 328

HOTEL RADON PLAZA WELLNESS
A D7 Bijedica 185
X 033 762 900

DENTISTS /

STOMATOLOSKE
ORDINACIJE

BICAKCIC
A Mardala Tita 7
X, 033 550 550

20% popusta
do 17. novembra

5 dana/ 4 nodi

od 147 eur
po osobi

* Ukofiko se pozovete na oglas u nweurﬂ:arsiwm Izdanju Sarajevo Navigator-a,
jpri rezervacii b MEN0 je
Sauna svijeta - wplumeuaaen olkviry wllmss centra inspiriim.

Srbija, Zlatibor, Miladina Pecinara 26 | tel. +381 31 84 10 21 | hotel@monazlatiborcom | www.monazlatibor.com



AGROTURIZAM '
MARICA GAJ iy

Maric’a Gaj Country House is located in RuZici
(6rude), a village in Western Herzegovina.

Guests may stay in the stone houses that were built by
the Maric family in 1929 and renovated in 2007.

The 43-hectare homestead has a tavern, sauna, swimming
pool, jacuzzi... and those who love active holidays can
enjoy archery, paintball and the sports fields.

Displays of old crafts show what life was like in a
traditional village and guests can help make wine
and olive oil, or join in the harvesting of tobacco and
vegetables.

There are extreme sports, tours of regional attractions,
as well as Rastikjada (Nov. 4), a contest that involves
preparing meals from collard greens - the perfect
chance to become familiar with the foods and customs
of Herzegovina.

Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

Poljnprivrednn gospodarstvo Marica Gaj nalazi se u
selu Ruzici (Grude), u zapadnoj Hercegovini.

Gostima se tamo nudi smjestaj u kamenim kucama, koje
je porodica Maric izgradila 1929, a renovirala 2007. godine.

Na 43 hektara imanja su i konobe, sauna, bazen,
jacuzzi... a lubitelji aktivnog odmora mogu uZivati u
strelicarstvu, paintballu i na raznim igralistima.

Marica Gaj posjetiteljima docarava tradicionalno
hercegovacko selo kroz postavku starih zanata, uteSce
U proizvodnji vina i maslinovog ulja, kao i berbi duhana
i povrca.

U ponudi su adrenalinske i ture kroz znamenitosti
Hercegovine, a Rastikijada, takmicenje u pripremi jela od
radtike, koje se odrZava 4. novembra, idealna je prilika
7a upoznavanje sa hercegovackom kuhinjom i obicajima.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Agroturizam Marica Gaj

SARAJEVO NAVIGATOR

& 063 437 099

W www.agroturizam-hercegovina.com

NOVEMBER 2017



. follow us on "l
!\ #destinationsarajevo / #feelsarajevo




arajevo
avigator

Download FREE Destination Sarajevo app
and explore places, events or itineraries,
read Sarajevo Navigator E-Magazine and more..,

o
ater E@

vl

&PW

Hﬁmlnm
_m" .

i
i

Orhutla Kuffna bar

B itnemies

D ooyt Saaewe

B Emagaing

COMMON

0 setings

= Impresum

WFIk Mo





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


